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jjlulti  forsitan  admirentur,  quod  quamquam  praeclarissimi 
homines  in  linguae  Graecae  temporum  usum  inquisiverunt  eorum- 
que  de  vi  ac  significatione  scripserunt,  tamen  ad  hanc  rem  me 
confero;  sed  syntaxin  linguae  Graecae  et  Latinae  ex  singulorum 
auctorum  elocutione  constituendam  esse  nemo  harum  rerum  peritus 
negabit;  quare  quum  nonnuUae  res  Herodoti  sermonis  propriae, 
a  quibus  aliorum  genus  scribendi  abhorret,  aliquantum  mihi  in 
Herodoti  libris  versanti  contemplatione  dignae  esse  viderentur, 
operam  meam  in  temporum  apud  Herodotum  discrimine  inve- 
stigando  non  plane  sine  fructu  esse  consumpturum  me  putavi. 
Itaque  cum  de  perfecto  ^)  et  futuro  ^)  Herodoteo  jam  quaesitum 
sit,  imperfecti  atque  aoristi  usum  tractandum  mihi  proposui, 
atque  quum  de  omnibus  modis  scribere  longum  esse  videretur, 
de  indicativi  horum  temporum  usu  quaestionem  instituisse 
satis  habui. 

Editionibus  cum  aliis,  tum  maxime  Baehrii,  Abichtii,  Steinii 
usus  sum  et  ex  eis  magnum  fructum  cepi;  in  exemplis  afferendis 
Steinii  e^itionem  minorem  Weidmannianam  sequar. 


*)  Beyer,    de   perfecti   apud   Herodotum   usu   syntactico.    Diss. 
Breslau  1868. 

2)  Cavallin,  de  futuro  Herodoteo.   Universitatsschriften  von  Lund. 
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Oaput  I. 
De  imperfecto. 

Quod  miilti  dicunt  imperfecto  eam  actionem  significari, 
quae  praeterito  tempore  duret,  aoristo  eam,  quae  temporis 
puncto  perfecta  itaque  absoluta  sit,  si  non  errare,  at  certe  non 
satis  diligenter  dicere  mihi  videntur,  nam  imperfecto  per  se 
non  magis  diuturnitas  exprimi  potest  quam  tempore  praesenti, 
quocum  illud  eandem  radicem  liabet.  Conexu  modo  verborum 
vel  vocabulis  quibusdam  additis  diuturnitatis  notio  exoritur. 
Omnis  autem  actio,  quamvis  brevis  sit,  cujus  quis  vult  pro- 
gressum  significare  imperfecto  exprimenda  est;  qua  in  re  apparet 
saepe  auctoris  arbitrio  permissum  esse,  utrum  actionis  pro- 
gressum  indicare  an  simplex  factum  narrare  velit.  Itaque 
imperfectum  est  tempus  actionis  progredientis,  quae  praeterito 
tempore  non  perfecta  est,  id  quod  Kuehnerus -^)  nominat  „Im- 
perfect  der  Entwicklung."  Cum  autem  actionis  explicationem, 
quam  exprimit  imperfectum,  certum  quoddam  tempus  durare 
opus  sit,  fit,  ut  a  multis  imperfecto  omnino  diuturnitatis  notio 
tribuatur;  qua  in  re  tamen  semper  tenendum  est,  ipsa  verbi 
forma  non  diuturnitatem  significari,  sed  actionis  explicationem 
et  processum  nobis  ante  oculos  poni. 

Exempla  afferre  misi  liceat: 

Her.  II  125,  14:  e§sjtot?]d^?]  d^  cov  .rci  ccvcoraTa  «tVz/c 
jiQcoTa,  ffSTcc  ds  ra  syofisva  tovtcdv  s^sjcoUvv ,  TsXsvTala 
6s  avTTJg  tcc  sjclyaia  z«/  ra  xaTcoTaTco  s^sjzoh]Oav.  Post- 
quam  Aegyptii  pyramidem  construxerunt,  angulos  intra  singulos 


3)  Griech.  Gr.  §  383, 


gradus  ortos  lapidibus  effarciuiit,  a  summo  incipientes;  primum 
exstat  aoristus,  tempus  narrandi,  tB^sjiOLfjd^t} ,  tum  cum  auctor 
angulos  summo  continentes  expleri  dicit,  imperfectum  egsjzoievv 
ponit,  ut  significet  angulos  singulatim  unum  post  alterum  lapi- 
dibus  effarciri  et  nos  quasi  intueri  cogat,  quomodo  actio  pro- 
grediatur.  Quod  eo  clarius  intelligitur,  quia  ter  auctor  eodem 
verbo  exJtOLetv  utitur;  postremo  rursus  exstat  aoristus  narrans. 
Similes  sunt  loci  I  43,  4:  ajtLxofisvoL  dh  sg  tov  'OXvfijtov  to 
OQOQ  sC^rirsov  ro  &?]qlov,  evQOvrsg  ds  xcd  jisQLOrdvrsg  avro 
x}3xXm  sOijTcovrLC^ov.  96,  6:  f/.srd  ds  rovrovg  xal  rd  dXXa 
sd^vsa  sjTOiss  rojvro ,  i.  e.  ceterae  gentes  una  post  alteram  se 
in  libertatem  vindicabant.  102,  8:  xarsdrQscpsro  rrjv  jiciav 
aji  dXlov  sjc  dlXo  lcov  s&vog.  IV  76,  15:  Avd^aQOLg  rrjv 
0Qr7)v  sjisrsXss  Jtdoav  rco  ^sco,  rvfijtavov  rs  sxcov  xal 
sxdfjodfisvog  aydXf/ara.  144,  10:  EXX?jOjrovricQV  rovg  firj 
fi)]6i^ovrag  xars6rQS(psro.  V  lO^  7:  rd  jiaQad^aXctOOLa  d^cov 
avrr]g    ^lsydi^a^og    JJsqOsoov    xarrjxoa    sjioiss.      IX    13,   10: 

VJtsgsXCOQSS    SfLJtQTJOag. 

Imperfecto  igitur  indicatur  unius  actionis  singulas  partes 
unam  post  alteram  evenisse,  aoristis  plures  actiones  unam  post 
alteram  factas  esse  narratur.  Diuturnitatis  vero  notionem  ab 
hoc  tempore  per  se  plane  alienum  esse  vel  maxime  inde  cer- 
nitur,  quod  cum  celeritatis  vocibus  xard  rdypg,  avrixa  etc. 
conjungitur.'*)  Sed  inveni  apud  Herodotum  ejusmodi  voces 
multo  saepius  imperfecto  quam  aoristo  additas,  quod  ut  osten- 
dam,  enumero  locos:  I  21,  3  avrixa  sjtsfiJts.  48,  6  avrixa 
jtQocjsv^sro.  78,  4  avrixa  sjtsfiJts.  110,  1  avrixa  dyjsXov 
sjtsffjts.  III  16,  3  avrixa  sxsXsvs.  19,  3  avrixa  fLsrsjtsfLjtsro. 
25,  3  avrixa  lOrQarsvsro.  27,  3  avrixa  scpoQSOV.  39,  10 
avrixa  svgsro  sv  XQ^^'^P  oXijco.  V  14,  5  avrixa  sd^ss.  92  rj, 
29  avrixa  sixs.  101,  5  avrixa  sjtsvsfisro.  112,  1  fisravrixa 
OvvsfLLOjs.  113,  7  avrixa  sjtoiss.  115,  6  avrixa  djtsjtXsov. 
VI  12,  21  avrixa  fj-d^sXs.  67,  14  avrixa  s^^^vs.  101,  4  avrixa 
s^s^dXXovro.    VII  1,  Q-avrixa  sJtr]yysXXsro.     15,  4  jtaQavrixa 


^)  cf.  Schmidt,  der  griech.  Aorist  in  seinem  Verhjiltnisse  zu  den 
iibrigen  Zeitformen  pag.  12.  Kilhner,  griech.  Gram.  §  383, 1.  H.  Schmidt, 
doctriua  temporum  IV  pag.  20. 


eipQovsov.  215,  2  avrlyM  sjtEfiJts.  VIII  108,  5  avxlxa  edoxss. 
115,  3  sJiOQBVbTO  xara  Taxoo^.  110,  5  avrlxa  ajzeJteiiJts. 
128,  15  avTixa  ecpSQOV.  IX  17,  11  avTixa  JtaQrjv.  45,  2 
avTixa  siJtovTO.  47,  5  avTixa  sjteiQaTo.  66,  2  avTixa  ovx 
rjQtOxeTO.  87,  12  avTixa  ejttxijQvxevovTO.  92,  2  avTixa 
ejtotevvTO.  93,  19  avTixa  eTiXTe.  94,  11  avTixa  eixe.  113,  4 
avTixa  ejtoQeveTO. 

Aoristus  in  locis  ejusmodi  ab  auctore  raro  usurpatur;  ex 
illis  autem  exemplis  apparet  auctorem,  ubi  imperfecto  utatur, 
Don  respicere  actionis  diuturnitatem  ipsam. 

Cum  igitur  imperfecto  processus  vel  singulae  partes  actionis 
significentur,  saepe  fit,  ut  illud  ponatur,  cum  prima  pars  actionis, 
non  actio  ipsa  denotetur.  Nam  cum  omnem  actionem  voluntas 
et  consilium  praecedere  debeat,  consilium  aut  initium  actionis 
quasi  pars  actionis  ipsius  nominari  potest.  Itaque  imperfectum 
de  ea  actione  adhibetur,  quae  tantum  tentatur,  sed  quae  quo- 
minus  perficiatur,  aliqua  res  probibet.^)  Qui  usus  imperfecti 
quod  dicitur  de  conatu,  luculentissime  cognosci  potest  ex  hoc  loco: 

VI  108,  4:  xal  yccQ  xal  ededcoxeoav  6g)eag  avTOvg  TOiOi 
lid^TjvaiOiOi  01  nXaTaieeg  (se  Atheniensibus  tradiderant  eorum- 
que  sub  potestate  erant)  edoOav  de  co6e  '  (tradiderunt)  JtteC^ev- 
fievoL  vjto  Orj^aicov  ol  niaTcaeeg  edldoOav  jtQcora  Aaxe- 
daifiovioiai  ocpeag  avTOvg  (se  tradere  volebant).  ol  de  ov 
dexofievoi  eleyov  Ocpt  Tade. 

Praeterea  imperfecti  de  conatu  usurpati  apud  Herodotum 
haec  exstant  exempla:  168,26  ef/tOO^ovTO  JtaQ  ovx  exdidovTog 
(conducere  volebat).  69,  16  ol  Aaxedaif/ovtoi  xqvOov  coveovTO, 
—  KQOiOog  6e  Ocpi  cov80i/evoi6i  edcoxe  ckoTiV7]V.  123,  5 
KvQOV  6e  OQecQV  ejtiTQecpofievov  ejtoieero  6vf/fiaxov  (socium 
sibi  conciliare  volebat).  127,  1  IleQOai  fiev  —  aOfievoi  eXev- 
d^eQOvvTO.  174,  15  TavTi^  o  iod-fiog  eOTi  tov  ojqvOoov.  II 
151,  7  TTjv  xvvh]V  eovOav  yalxerjv  vjteoxe  xcd  eOJtevde.  III 
47,  7  Tov  rjjovKQOiacp.  III  53,  27  o  fiev  IleQiavdQog  eCreX- 
Xero  (proficisci  volebat)  eg  ttjv  KeQxvQav ,  o  6e  jtalg  ol  eg 
TTjv  KoQivd^ov.  52,  22  UeQiav^Qog  fiev  tovtolOl  avTOV 
xareXafi^ave.    ,139,  13    ejted^v firjOe   ri/g  ;^P.«2;/(^oe  xal    avTrjv 


^)  cf.  Baeumlein,  philol.  XII.  p.  704. 


jTQOijiXdcov  corttro.  V  18,  4  o  6t  tavta  rs  tdiSov.  22,  9 
ol  avTid^tvCoiitvoi  EXh)v(X)V  a^slQyov  fiiv.  70,  6  KXtofisvrjg 
—  c§8^a?J.8  KXsiOd-ivta  xal  fisT  avrov  aXlovg  jiolXovq. 
72,  2  KXeojusvrjc  cog  jrtfijicov  s^spaXls.  94,  1  Ijtjii^]  6s  — 
86i6ov  —  Avd-sfiovvra,  86i6oOav  68  SsCdaXol  ^Iwlzov .  b 
68  rovrcov  fihv  ov^trsQa  aiQsero.  104,  13  avsjisid-s  jtavrag 
KvjtQiovg  OvvajiiOraOd^ai.  VII  20,  10  rcov  sivsxsv  vOrsQOV 
AaQSiog  snficoQssro.  IX  2,  2  ol  Sfj^aloi  ^arsXdft^avov 
Mag^oviov.  34,  4  cog  fttv  ol  ^iQjsiOi  sfiiad^ovvro.  11,  6 
rovrovg  s^lcozov  fisxQt  OsCOaXirjg  '  Aaxs^aifiovioi  68  ovx 
scov  6ic6x8iv.  109,  14  aXXd  jiolig  rs  86i6ov  xal  xqvOov 
djtlsrov  xal  GrQarov. 

Cum,  ut  siipra  demonstratum  est,  in  imperfecto  explicationis 
et  ob  eam  causam  simul  diuturnitatis  notio  insit,  plerumque 
illud  de  eis  actionibus,  quae  eodem  tempore  fiunt,  adhibetur 
ita  ut  ex  altera  magis  appareat,  quo  tempore  altera  evenerit; 
ea,  quae  durat  altera  intrante,  semper  fere  imperfecto,  ea,  quae 
intrat  aoristo  exprimitur.*^)  Quod  usitatissimum  est  in  enuntiatis, 
quae  a  particulis  temporalibus  et  relativis  velut  sv  co,  sv  o6cp, 
ors,  £G9g^  oOov  XQOvov  (quamdiu)  incipiunt.  Sed  etiam  in  enuntia- 
tis  paratacticiSj  cum  apud  antiquissimos  Graecorum  auctores  ver- 
borum  apta  et  quasi  rotunda  compositio,  qua  posteri  excellunt, 
nondum  exculta  esset  simplexque  et  paratactica  structura  quae 
dicitur  Xs^ig  siQOfisvrj,  in  usu  esset,  temporibus  exprimendum 
erat,  quae  ratio  inter  actiones  intercederet,  id  quod  haud  scio 
an  nemo  magis  observaverit  quam  Herodotus.  Velut  exstat 
I  10;  6  vjtsx6vg  sxcoQss  s^co  .  xal  9]  yvv?]  sjtOQo.  fitv  s^iovra 
propterea  imperfectum  sxcoqss,  quod  femina  eum,  dum  recedit, 
repente  conspicatur.  VIII  70,  4  vv^  jaQ  sjtsysvsro  '  ol  6h 
jtaQsOxsvaC^ovro ,  dum  se  parant,  nox  appetit.  IX  14,  1  MaQ- 
66viog  fihv  6ri  vjts^sxcoQss ,  ?]6r]  6h  sv  rf]  o6cp  sovn  avrcp 
rjXd^s  dyysXlr]. 

Exempla,  in  quibus  vocabula  illa  temporum  rationes  in- 
dicantia  cum  imperfecto  conjunguntur,  haec  sunt: 


^)  cf.  Schwidop,  znr  Moduslehre  im  Sprachgebrauch  des  Herodot. 
Konigsberg  i.  Pr.  1876.  p.  14. 


I.     Iv  m,  £v  oow,  OTs: 
I  145,  4    OTi  xal  6t£  £v  Il^XojzovvyOcp  olx£OV,  dvmd^xa 
7]v    avTwv    ii£Q£a.     174;  12    mQvoaov    ol    Kvldioi,    £v    oaro 
l4Qjtayoa  Tfjv"lwvi7]V  xaT£0TQ£<p£TO.     186,  12  £v  cp  £jtifiJtXaTO 

TOVTO,  £V  TOVTCp  aVOtXod6fl7]0£.  III  19,  5  £V  09  dh  TOVTOVg 
[i£T7]i0aV,      £V      TOVTCp      £X£X£V£.        14:,    1      £V      CQ     £^Ovl£VOVTO, 

£y£V£TO  Ta6£.     136,  12  £V  op  £JtaOxov/  djtixv££Tai.     IV  95,  16 

£V  Cp  £JtOi££  Xal  £X£y£,  £JtOi££TO.  124,  6  £V  Cp  £TQaJt£TO, 
VJt£OTQ£CpOV.  VI  89,  5  £V  o)  £6£0VT0 ,  6i£(p6aQ7].  97,  1  £V  Cp 
£JtOi£OV,  0'IX0VT0.  VII  2Q,  1  £V  Cp  £QydC,OVTO,  £JtOQ£V£rO.  VIII 
8,  1    £V   TCp    £JtOi£VVTO,    £/%£.       114,  1    £V  TCp  MctQ^OViOq   T£    T/}^ 

0TQaTi7]V  6i£XQiV£  xal  A£Q§7]g  r]v  Jt£Ql  6£q0aXi7]v,  ^h^Xvd-^^. 
IX  23,  3  £V  cp  ^jt^^or^d-^^ ,  yiV£Tai.  102,  5  £V  cp  Jt£Qi7]iOav, 
£fidxovTO.     112,  1  £v  Tcp  6i£X£y£T0,  6iaXvnaiV£Tai. 

Bis  exstat  imperfectnm  cum  aoristo  conjunctum:  III  150,  3 
£V  oOcp  yaQ  6  T£  Mdyoq  7]QX^  ^^cct  ol  hjtrd  £jtav£0T7]0av, 
jtaQ£0x£vdC^ovTO .  V  108,  1  £V  cp  7]  dyy^XiTj  avr]i£  xal  AaQ£ioq 
7/^^f  xal  ^lOTialog  £xofii^£TO,  £yiV£TO  TCi6£.  Semel  exstat 
aoristus  solus:  I  164.  12  £V  co  cbv  o  'liQJtayog  djto  tov  T£iy£og 
djtr]yay£  t7]v  0TQaTi7]v,  ol  ^coxai££g  £jtX£OV. 

II.     £cog,  oOov  XQOvov,  {liy^Qi,  fitXQf-  oOov: 
I  62,  8    £cog   7]y£LQ£    Xoyov   ov6£va    £iXov.     II  57,  6  £G)g 

£^aQ^dQlL,£ ,    £66x££.       III    25,  21     £CDg    £IX0V,     6i£^C00V.       48,  15 

ooov  XQovov  ix£T£vov,  iOTaOav.  IV  3,  16  fi^XQf^  coqcov,  £v6- 
fii^ov.  119,  12  £Jt£XQaT££T£  oOov  yQoi^ov  0  d-^og  jtaQ£6i6ov. 
VII  161,  7    oOov    £6££V  r^yhod-ai,   £^7]qx££.     VIII  3,  9  £lxov, 

fl£XQf^     OOOV     MioVTO.        IX    6,     2     £OJg     JtQO0£6£XOVTO,     £fi£VOV. 

23,  5  £Gog  f]Oav,  kooovvTO  xal  ccJtiXsiJtov.  63,  5  0002^  XQ^^^^^ 
jt£Qi7]V,  dvT£lxov.  70,  7  £cog  djtTJOav,  TJfiiyrovTO.  102,  7  £cog 
r]v,  r]fivvovTo. 

Videmus  igitur  scriptorem  has  particulos,  si  significant 
„quamdiu",  semper  cum  imperfecto  conjungere. 

Huc  pertinet  etiam  hic  usus:  Saepissime  Herodotus  libris 
suis  de  quibusdam  rebus,  quae  in  itineribus  suis  expertus  co- 
gnovit,  inserit  annotationes,  quae  imperfecto  pronuntiantur,  cum 
in  lingua  Graeca  quae  quis  ipse  vidit,  imperfecto,  quae  ex  ahis 
comperit,  aoristo  proferre  soleat.     Nam  quam  rem  experti  sumus, 


ejus  singiilas  partes  in  memoriam  revocamus,  ita  ut  progressum 
actionis  ante  oculos  liabeamus,  qui  imperfecto  explicari  debet; 
si  autem  quid  non  ipsi  audivimus,  tantummodo  simplex  factum 
confirmatur,  quod  fit  aoristo.  Quo  cum  usu  plane  congruit 
Germana  lingua,  nam  etiam  nos,  si  quem  venientem  ipsi  vidimus 
dicimus  „er  kam",  si  ab  aliis  cognovimus,  „er  ist  gekommen." 
Conf.  in  lingua  Latina  de  constructione  verbi  memini. 

Ut  aoristus  exstat  II  20,  1  alXa  ^Ellrjvcov  ^itv  rivsg 
Ijii6r}[i0i  ^ovXofisvoi  ysvsad-ai  6ocpb]v  eXe^av  jisqI  xov  vdaroq 
Tomov  TQicpaOiag  bdovg.  Imperfectum  ponitur  I  183,  .3  cog 
sXsyov  oi  XaXdmOi.  192,  12  oxov  TTQiTavTsixf^xi  —  aQyv- 
Qiov  fisv  jiQ067]is  txd6T7]g  r]fiSQ7]g  aQTCc^i?]  fisOT?].  193,  1 
TOiCiVTa  fisv  Tcp  ciQyovTi  Trjg  Ba^vXwvog  vjtrJQXs  sovTa.  II 
4,  1  o6a  6s  av&Qojjir]ia  jtQr^yiiaTa,  cbds  slsyov  etc.  4;  11,  15, 16. 
10,  1  xaTajisQ  oi  isQssg  sXsyov.  13,  1  sXsyov  ds  Tcal  to6s. 
143,  5  tOayayovTsg  sg  to  fisyaQOv  sOcq  sov  fisya  s^r^Qid-fisov 
dsixvvvTsg  -—  aQid^fisoi>Tsg  cx)v  xal  dsixvvvTsg  ol  IsQssg  ajts- 
dsixvvCav.  V  45,  12  tcc  xal  sg  sfih  sTi  svsfiovTO  ol  KaXXism 
ajzoyovoi.  115,  1  Afiad^ovOiOi  fisv  vvv  sjzoisvv  ravTa  xal 
TO  fisxQi  sfisv.  VI  98,  4  cog  sXsyov  AiqXiOi.  119,  20  dl  xal 
fisxQC  sfiso  sixov  Tr]V  x^^Q^^  TavTr]V.  ,  VII  129,  28  sdTi  yaQ 
OsiOfiov  SQyov,  (hg  sfiol  scpaivsTO  slvai  r]  didOTaOig  twv  ovqscqv. 

Linguae  Graecae  proprius  est  imperfecti  usus,  quo  interdum 
ea  actio,  quae  aliquo  modo  spectat  ad  aliam  praeteriti  temporis 
actionem,  imperfecto  indicatur,  quamquam  prius  facta  est  quam 
illa  alia  actio,  ita  ut  pro  plusquamperfecto  Latino  vel  nostro 
exstare  videatur.  Cujus  rei  causam  in  eo  contineri  puto,  quod 
eae  res,  quae  minoris  momenti  sunt,  in  lingua  Graeca  imperfecto 
exprimi  solent;  '^)  itaque  saepe  imperfecto  posito  non  tam  respi- 
citur  temporis  ratio,  in  quo  fiunt  duae  actiones,  quam  gravitatis 
ratio  singularum  actionum.  At  id  nobis  cavendum  est  ne  plus- 
quamperfectum   cum  hoc    imperfecto   permutari  posse  putemus; 


■^)  cf.  Herling,  vergleichende  Darsteliung  der  Lehre  vom  Tempus 
und  Modus  Hannover  1840  p.  101.  „In  allen  diesen  Sprachen  tritt 
unverkennbar  und  durchaus  gleichformig  die  Eigenthiimlichkeit  hervor, 
dass  der  Aorist  die  Hauptsachen  der  Erzahlung  an  einander  reiiit, 
das  Imperfectum  die  begleitenden  Umstande  ausdriickt  und  diesen 
den  Charakter  blosser  Nebenbestimmung  giebt." 
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nam  illis  locis  imperfectum  referri  non  potest  ad  tempus  actionis 
primariae,  sed  ad  id  tempiis  referendum  est,  quo  actio,  quae 
imperfecto  indicatur,  fiebat,  ita  ut  positum  sit  quasi  sit  absolutum. 
Itaque  multnm  interest,  utrum  imperfectum  an  plusquamper- 
fectum  usurpetur,  quamquam  saepe  auctoris  arbitrio  permittitur, 
quo  tempore  uti  velit.  Priusquam  adeo  ad  eos  Herodoti  locos, 
de  quibus  liic  agitur,  nonnulla  exempla  afferre  mihi  liceat, 
quibus  apparet  actiones,  quae  levioris  momenti  sunt,  imperfecto 
exprimi: 

I  73;  9  hvQavveve  6e  tovtov  tov  xqovov.  III  1,  2  ayaw 
xal  aXXovg  tcqv  rjQxe.  52,  27  sjrexQaTes  jaQ  xal  TavT7]c;. 
61  j  1  SLajitfifpag  yaQ  b  Mdyog  sg  jcdv  Id^vog  tcov  rjQXS. 
IV  120,  8  xal  jTQog  fihv  fiiav  twv  fiocQioDV,  TTJg  l^aOiXeva 
2xcojia6Lg,  JiQ06xcoQhtv.  120,  14  Tccg  6h  6vo  tcov  ^a6iX?jiG)v, 
T7]v  T£  fisyal7]V  TTjg  rjQXS  'l6dvSvQ6og  xal  ttjv  TQiTrjp  Trjg 
s^aOlXsvs  Ta^avig  etc.  Ex  ceteris  libris  tantummodo  numeros 
adscribo:  V  1,  2.  36,9.  97,5.  VII  3,  18.  180,2.  181,1. 
194,  5.  205,  13.  211,  4.  215,  3.  222,  8,  233,  1.  VIII  47,  6. 
82,  3.    131,  13.     IX  20,  3.    21,  17.    66,  6.    69,  14. 

Nunc  enumerabo  exempla  ejus  usus,  de  quo  supra  disserui, 
quem  plerumque  repperi  in  enuntiatis  relativis  et  temporalibus, 
raro  in  primariis: 

I  14,  15  dvsd^r/xs  yaQ  6r]  xal  3Ii6rjg  tov  ^aOilrjiov 
ihQovov  eg  tov  juQOxaTi^cov  s^lxaCe  i.  e.  in  quo  sedens  jus 
dixerat.  22,  10  7jxov8  TOvg  evavTiOvg  loyovg  ?}  cog  avTog 
xaTe66x8£  (exspectaverat).  66,  19  Jte^ag  Te  exovTeg  Tag 
ecpeQOVTO,  eQydC^ovTO.^)  79^  10  //  cog  avTog  xaTe6oxee.  81,  4 
Oi  filv  yd.Q  JTQOTeQOV  6i8JtefiJtovTO  (missi  erant),  TOVTOvg  6e 
e^ejtefijie.  97,  4  ovTe  xaTi^eiv  sTi  rjd^e^.e,  evO-ajtSQ  JtQOTeQOv 
.TtQoxaTi^ojv  e6ixaCe.  102,  11  OTQaTevodfievog  ejtl  TOVTOvg 
oi  JSiVov  elxov  xal  ijQXOV  jtQOT^QOV  jtdvTOJV.  113,  3  tov 
fihv  eg)eQe  (tulerat)  ^avaTcoOcov  Jtai6a,  tovtov  fiev  jtaQa6i6oi, 
Tov  6e  —  ^ed^rjxe  eg  to  dyyog  ev  tco  ecpeQe  (tulerat)  tov  eTeQOV. 
130,  5  JtdQe^  rj  o6ov  oi  Exvd-at  fjQXOV  (regnaverant).  141,  13 
OTi  6rj  oVlcoveg  jtQOTeQOV  —  ovx  ejteidovTO.  156, 10  IveTeiXaTO 
jtQoeiJteiv  Av6oL6i  Ta  o  KQOlOog  vjteTid-eTO  (suaserat).    186, 11 


^)  cf.  Steinius  ad  huuc  locum. 
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lxTQtipa6a  Tov  jroTafiov  ro  QteO-gov  jrai^  Iq  t6  SqvOOs  (foderat) 
XcoQtov.  II  121  6,  27  evO-ajtSQ  Ijilvov  (biberant),  xaTazoi- 
li7]d^rjvaL.  III  15,  11  0$  djtsla^s  t?]v  ol  b  jzaTTjQ  eixs  dQxi]v 
75j  4  6  de  Twv  fihv  dt]  Ixuvoi  jtQoasdtovTO  amov,  tov- 
Tcov  fiev  sxcQV  ejieli^d-tTO.  219,  30  djtrjxs  tovtov  ts  tov 
jtaQacTssTO.  132,  5  ot  ^aaclsa  jcqotsqov  lcqvto.  147,  3 
svToXdg  Ts  Tag  AaQstog  ol  ajioOTsllcov  svstsIIsto  —  sjis- 
lavd-dvsTO.  IV  145,  25  Tag  6s  sx  Afjfivov  TJyovTO  sgsdoOav 
dXloLOL.  V  25,  9  svsTSLvs  Tov  ^Qovov  sg  Tov  l'^cov  sSlxa^s. 
43,  7  JiaQala^cov  6s  AcoQLSvg  tov  OtoIov  tov  xal  sg  Al^v?]V 
r]js,  sxofzl^STO.  49,  25  dsLxvvg  6s  slsys  TavTa  sg  Trjg  yijg 
rr]V  JISQL060V,  Tr]v  kpsQSTO.  120,  3  Ta  ftsv  01  KaQsg  s^ov- 
XsvovTO,  fisT7]xav.  124,  10  sIts  (sc.  dyoL)  sg  Mvqxlvov  Tr]v 
^H6covcov,  Tr]V  lOTtalog  stslxss  (moenibns  circumdederat).  VI 
65,  21  JtaQsxofisvog  xsivovg  ot  tots  STvyyavov  jzdQs^Qoi  ts 
sovTsg  (adfueraiit).  75,  3  xaTrjyov  avTOV  6siOavTsg  sjii  tolOl 
avTolOL  sg  2!jtdQT7]V  TolOi  xal  jlqotsqov  r]Qxs.  VI I  17,  5 
r]Xd^s  OL  TCQVTo  ovsLQov  TO  xal  jtaQa  !^SQ§sa  scpoiTa.  168,4 
ZsyovTsg  Tovg  avTovg  loyovg  Tovg  xal  JtQog  Fslcova  sXsyov 
195,  3  UsvdvZog  (sc.  rjlco) ,  og  r]ys  fisv  6vco6sxa  vsag  sx 
ndcpov.  VIII  42,  5  OvvsXsyd^r]Ociv  ts  6r]  jtoXAco  Jtlsvvsg 
vssg  7]  sjt  AQTSfCLOicp  svavfidysov.  78,  3  coOJtsQ  Trjg  r]fiSQr]g 
coQsov  avTovg  TSTayfcsvovg,  s66xsov  xard  xc6q7]V  slvat. 
132,  3  ajtixovTO  dyyslot,  ot  xal  sg  2jtdQT7]v  oXiyop  jzq^tsqov 

TOVTCOV    djtLXOflSVOL    s6sOVTO. 

Minus  saepe  exstat  hoc  imperfectum  in  enuntiatis  primariis; 
exempla  propouo  haec: 

I  108,  9  sx  yaQ  ol  Trjg  o^pLog  ol  tcov  Mdyow  ovsiQOJtoXoL 
sOr](iaLVOV  (indicaverant).  V  13,  15  avTOv  yaQ  cov  tovtov 
slvsxa  xal  sjzolssto.  21,  1  ovtol  fihv  —  6Lsg:n9dQ7]Oav  xal 
avTOL  xal  7]  d-SQajtr^ir]  avTcov  '  sfjtsTO  yaQ  6r]  Og)i  xal  oyrjfcaTa 
xal  ^SQdjtovTsg.  104,  5  ovTog  mvr]Q  jtoXldxLg  ftsv  xal  jzqo- 
TSQOV  Tov  FoQyov  JtaQr]yoQSSTO  djtiOTaOd-aL,  t6ts  6s  —  sv- 
rjys.  VIII  103,  5  djtoOTslXsL  dyovOav  avTOv  Tovg  jcal6ag 
sg  "EcpsOov  •  v6^0L  ydQ  Tivsg  Jtal6sg  ol  OvvsijtovTO.  IX  10,  8 
KXs6fL^QOTog  yaQ  —  ovxstl  jtsQtrjv,  dll  djtayaycov  sx  tov 
fod^fiov  Trjv  OTQaTLr]v  — •  ajtsd^avs '  ajtrjys  (abduxerat)  6s 
Tr]v  OTQaTLr]v  0  KXs6[i^QOTog. 


12 

Quo  iisu  lingna  Graeca  valde  difFert  a  Latina  et  nostra, 
in  qna  ratio  temporum  accuratissime  observatur.  Attamen  id 
animadvertere  possumus  Herodotum  ejusmodi  locis  maximam 
ad  partem  uti  imperfectis  eorum  tantum  verborum,  quorum 
imperfecta  omnino  ab  eo  de  rebus  praeteritis  adhiberi  solent 
et  multo  magis  in  usu  sunt  quam  aoristi.^) 

Jam  vero  ex  imperfecti  natura  ipsa  facile  intelligitur  quare 
id  in  moribus  institutisque  describendis  atque  in  rebus  pingendis 
usurpetur.  Nam  cum  aoristus,  ut  est  tempus  narrativum,  singula 
facta  quae  majoris  momenti  sunt,  enumeret,  imperfectum,  ut 
est  tempus  explicationis,  omnes  res,  quibus  actio  primaria  magis 
explanetur  et  illustretur,  oculis  nostris  quasi  subjicit,  ut  videre 
possimus,  quomodo  fiant,  et  narratio  ut  ita  dicam  retardetur 
et  trahatur.  Sed  cum  etiam  aoristus  aliquid  fieri  solere  indicet, 
aliquantum  interest  inter  imperfectum  et  aoristum;  nam  hic 
praeteritum  et  praesens  et  futurum  tempus  complecti  potest, 
illud  praeteriti  modo  partem  quandam  temporis  complectitur. 

Exempli  causa  afi^ero: 

I  79,  13  rj  dh  fidx^  6(p8cov  7]^  aji'  \'jtJtcov ,  SoQaxa  ts 
ecpoQeov  iisyaXa,  xal  avrol  ?j6av  ijrjieveOd-aL  ccyccd-OL.  144,  7 
ev  yccQ  Tcp  clycovi  rov  ^4ji6ZXo3Vog  hid^eOav  ro  jtciXai  TQiJtodag 
XaXy.eovg  Toiai  vixcdai.  163,  5  IvamlXXovTO  de  ov  6TQoyyv- 
Xjpi  V7jV6i,  aXka  jt8VT7]xovTtQOi6i.  196;  4  xaTa  xcofiag 
exaOTag  ajta^  tov  tTeog  bxaOTOV  Ijtoihro  Tccde.  II  52,  1 
ed^vov  jrccvra  jtQOTSQOv  ol  IleXaOyoi,  tJtojvvfii7jV  dh  ovd 
ovvofia  ejtoisvvTO  ovdevl  avTcov.  52,  15  ccjto  fihv  dij  tovtov 
Tov  xQ^vov  ed-vov.  168,  7  xiliOi  edoQvcfOQSOV  evtavTov 
ezaOTOi  Tov  (hcOiZea.  180,  5  jtXavojfievoi  dh  ol  AeXcpol  JteQi 
Tccg  jtoXig  edcoTiva^ov ,  jtoievvTeg  6h  tovto  ovx  eXdxi6T0V 
e^  AlyvjiTOv  'ijveixccvro.  III  57,  10  avTol  dh  tcc  yivofieva 
T(5  eviavTco  exdOTco  XQW^^'^^  chevefiovTO.  V  67,  29  tcc  ts 
67]  dXXa  oi  SixvcoviOi  eTificov  tov  'Ji6Q7]6Tov  xal  6?]  jtQOg 
T«  jtdd^ea  avTOv  TQayixotOi  x^QOiOi  eyeQcciQOV.  87,  18  ecpor 
Qeov  yaQ  6r]  jtQo  tov  ol  tcov  ]i&7]vaicov  yvvalxeg  eodiJTa 
JcoQiSa.  89,  2  JteQOvag  en  xal  eg  efih  ecpoQeov.  VII  41,  9 
Qoidg   eixov  XQ^^'^^'^^    aQyvQeag   QOidg  eiyov.     VIII  137,  9  ?] 


^)  cf.  infra. 
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dh  yvvrj  xov  ^a^ilkcoc.  avr?]  ra  airla  6(pL  sjteaos.  IX  22,  10 
£V£6x8va6TO  yaQ  Ohxco "  svtoq  d-coQTjTca  elxs.  I  127,  10  ol 
fjsv  SficiXOVTO,  ol  dh  avTOfioAsov  JiQog  Tovg  TIsQOaq,  ol  de 
jtXaOTOi  s^^-eloxaxeov  ts  xal  egjsvyov.  II  173,  3  t6  fisv 
OQdQiOV  —  £jiQ7]00£  (sc.  jifiaOig)  Ta  jtQoOcpsQo^sva  jiQYiyiiaTa, 

TO    6\   aJlO    TOVTOV    £JtiV8   T£   XOi    XaT£OXG)JtT£   Tovg    OVflJtOTag 

xal  7]V  fiaTaiog.  VI  213  (descriptio  pugnae  Marathoniae)  £Vi- 
xcov,  hvixcDV,  hdicoxov,  svixatv,  lcov  cp£vy£iv,  ^iiaypvTO,  £Vixa>v, 

£LJtOVTO. 

Huc  etiam  ille  usus  pertinet,  quo  quae  res  aoristo  in 
universum  facta  indicatur  et  summatim  attingitar,  ea  imperfecto 
illustratur  ejusque  singulae  partes  accuratius  explicantur.  Sub- 
tiliter  dicit  Curtius  ^^^)  actionem  aoristi  cum  puncto,  imperfecti 
cum  linea,  quae  ordiatur  a  puncto,  comparari  posse.  Atque 
apud  Herodotum  quidem,  qui  formulas  quasdam  et  conformationes 
identidem  repetit,  qua  in  re  saepe  imitatio  Homeri  agnoscitur, 
ille  usus  frequentissimus  est. 

Exempla  commemoro  liaec: 

I  108,  3  jiOTvayrjg  tco  JtQcoTco  £T£i  £id£  aXhjv  oipiv  ' 
£66x££  dh  £x  Tcov  aidoicov  Tfjg  dvyaTQog  TavTrjg  (pvvaL  afiJt^Xov, 
ubi  actio  aoristi  £i6£  recipitur  et  explanatur  imperfecto  £66x££. 

Eadem  verba  et  tempora  scripta  videraus: 

I  209,  2.     II  239,  3.     HI  65,  6.  124,  3.     VI  107,  4.  131,  10. 

V  55,  3.  VII  12,  5.  19,  2,  imperfectum  £66x££  I  107,  5.  III 
64,  3.  VII  18,  2.  Uno  ejusmodi  loco  auctor  verbi  6ox£Tv 
aoristo  utitur:  III  30,  9  oipLV   £l6£  b  Kafi^vOrig  hv    Tm   vjtvco 

TOL7jv6£    ■    £6o^£    01    ajJ^XoV    lld-OVTa    £X    Il£Q0£COV    ajJiiXX^iV. 

Illa  structura  apud  auctorem  maxime  in  usu  est,  si  quod 
verbum  eodem  verbo  aut  verbo  JtoL£lv ,  aut  jtoi£lv  alio  verbo 
recipitur:  III  120,  3  ovTog  hjt^d-viirjO^  JtQTffiiaTog  ovx  oolov  ' 
ovT£  yccQ   Ti   Jtad-cov  —  £Jt£d^vf.i££    Xa^^cov   avTov    ajtoX£Oai. 

VI  111,   13     £y£V£TO     TOi6v6£    Ti    '  TO    OTQaTOJt^^OV    TO    fi£V 

'avTOv  fi£Oov  £yiV£TO  £jtl  Ta^L.ag  oXiyag.  VII  156,  17  tcovto 
68  TovTO  xal  Ev^O£ag  —  £jtoirjO£  6iaxQivag  .  £jtOi££  68  TavTa. 
222,  3  Orj^atoi  xaT£fi£Lvav  fiovvoL  jtaQcc  Aax.  tovtcov  6£  Grj- 

^^)  Griech.  Gr.  §484,  2  Anmeik.:  „Mau  kann  die  eintretende 
Handlung  dem  Punkt,  die  dauernde  der  Linie,  die  voUendete  einer 
geschlossenen  Flache  vergleicheu." 
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[^aioi  fihv  alxovteq  Ifitvov.  VIII  67,  4  et  13  ajcs^i^aaavro, 
ajii:{U^aC,ov.     iX  51,  2  et  15  sSo^s,  Moz££. 

III  150,  6  ^^)  ejtsiTS  ds  sx  roi  sfitpavsog  ajts6T7]6av,  sjioi- 
7]6av  TOLOvds  '  Taq,  ^r]TSQaq  s^sXovTsq  JiQOS^aiQssTO.  V  12,  10 
sjioiTjOav  TOiovds .  axsvdoavTsq  ttjv  ddsXcpsrjv  —  sjt  v6g)q 
sjcsf/Jtov.  82,  1  //  6h  sx^Q7]  —  lysvsTO  eg  dQX7]Q,  TOifjc&s. 
'EjiLdavQiOi6i  7]  yi]  xaQjtov  ovdsva  dvsdldov  etc.  VI  22, 14 
sv  cb  TOiovds  67]  rt  ^vvrjVSixs  ysvs6d^ai.  2d[iiOi  yaQ  — 
syivovTO.  77,  16  JtQOg  TavTa  s6o§s  —  XQ^^^^^^  66§av  6s 
6(pi  sjtoisvv.  III  42,  1  Td6s  ol  6vvi]vsixs  ysvs^d-ai  .  dvr]Q 
—  7]^iov.  VI  87,  4  sjtoir]6av ,  JtaQS6xsvdL,ovTO.  VII  125,  2 
sjtsd^7]xavT0 ,  djtTOVTO,  sxsQcuC^ov.  VIII  91,  3  djts6s^avT0, 
sxsQd'tX,ov.  141,  8  et  12  sjtavsfisivav ,  sjtoisvv.  IX  94,  4 
6isjtQr]^av,  jtaQiC^ovTO,  sjtoisvvTO. 

Paullo  aliter  res  se  liabet,  si  aoristi  sequuntiir  imperfecta; 
uam  ut  illam  coraparationem  retineamus:  ut  linea  constat  ex 
singulis  punctis,  ita  actionis,  quam  in  universum  narrat  imper- 
fectum,  singulae  partes  exprimuntur  aoristis. 

Exempla  haec  afferro: 

I  114,  4  sjtaiC^s,  s'ilovTO,  6iSTa^s.  50,  2  ild6xsT0,  sd^vOs. 
161,  2  s6TQaTsvsT0 ,  s§7]v6Qajto6i6aTO ,  sjts6Qa[is.  191,  2 
et  6  sjtoiss,  jtQosiTts.  III  9,  3  sfifjyavdTO ,  sjtsoa^s,  7]Xa6s. 
52,  28  s6TQaTsvsT0,  sils,  siXs,  sC,cx)yQ7]6s.  74,  1  syivsTO, 
s6o^s.  123,  8  sjtoiss,  sjts^als.  142,  4  sjtoiss,  i6Qv6aTO, 
0VQ16S,  sls^s.  V  30,  2  r]QxsTO,  scpvyov,  djtixovTO.  63,  18 
sfirixavsovTO,  sjtrjxav,  xaTslQ^av.  116,  7  ct  117,  2  sjtoQd^sov, 
sils,  sils.  VIII  33,  2  et  9  s6r]iovv,  xaTSxavOav,  svsjtQr]6av, 
siXov,  6iscfjdsiQav.  35,  4  s6ivafic6Qsov ,  svsjtQr]6av.  95,  4 
sjtoiss,  ajts^r]6s.     IX  99,  2  sjtoisvv,  djts^r]6av. 

Venio  nunc  ad  eam  rem,  de  qua  multi  quaesiverunt  aliique 
aliter  sentiunt,  ad  imperfecti  in  iteratione  usum.  Cum  alii  ^'^) 
imperfecto    et    aoristo    vim    iterationis,    alii  ^^)    imperfecto    soli 


*')  cf.  Scheuerlein,  Syntax  der  griech.  Sprache  p.  336. 

12)  Kriiger,  gr.  Sprachlehre  53,  2,  2  „Ebenso  steht  das  Imp.  auch 
von  wiederholt  Vorgeliommenen." 

13)  G.  Curtius,  gr.  Schulgr.  §  4S9,  2  „Der  Grieche  gebraucht  daher 
das  Imperfect  zur  Beschreibung  wiederholter  Handlungen  und  dauern- 
der  ZustJinde  der  Vergangenheit. 
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tribuant,  alii  ^^)  neque  in  imperfecto  neque  in  aoristo  inesse 
iterationis  notionem  contendunt.  Quibus  de  sententiis  quid  raihi 
judicandum  esse  videatur,  iufra  exponam;  nunc  primum  vide- 
amus,  quomodo  Herodotus  actionum  repetitionem  expresserit. 
Repperi  sex  modis  illum  usum  esse:  imperfecto,  imperfecto 
cum  particula  av  conjuncto,  imperfecto  et  aoristo  in  dxoi'  et 
6xo{ir]V  exeuntibus,  imperfecto  et  aoristo  in  6xov  exeuntibus 
cum  particula  av  conjunctis. 

I.  Longe  saepissime  iteratlo  imperfecto  solo  exprimitur. 
loci  sunt  hi: 
I  17,  4  oxcoc,  fihv  u}]  8V  rf]  yfj  xaQjioc,  adQOQ,  Tijvixavra 
lot^alla  TTjV  oxQaxLijV  °  lOTQaTsvsTO  dh  vjto  OvQiyyow  etc. 
mg  dh  ag  ttjv  MLXr/Olrjv  ajiixoLTO,  oixi/fLaTa  —  ovt8  %aT8^aXl8 
0VT8  8V8JiLfijrQ?]  0VT8  dvQaq  aji86Jta,  8a  dh  xaTo.  yjcDQriv 
tOTavac  ■  o  dh  —  oxojg  dLag)d-8LQ8L8  ajcalXa668T0  ojilOoj. 
162,  8  oxojg  JtOLfj68L8,  ljiOQd^88.  171,  8  oxmg  dioLTO  IjtXrjQovv. 
196,  11  '6xoi)g  JtQrjd^h],  av8xriQv668.^^)  204,  10  oxri  idv68L8, 
aiiriyavov   ijv.     II  108,  16    oxoag    djtloL,    Ixqsojvto.     120,  10 

Ox6t8  6VfLflL6Y0L8V,    djtmXXvVTO.       125,  6    OXOOg  dvlOL,    8TL^8T0. 

150,  15    oxojg   ylvoLTO   vvB,,    8^8cp6Q80v.     181,  7    8Jt8LT8    6vy- 

XXLVOLTO,  0L6g  T8  8yLV8TO.  181,  17  Ox6t8  IXO-OL,  8fll6Y8T0. 
172,  9  8xd6T0T8  8VaJt8VLC,OVTO.  III  39,  12  oxov  iii-v^^L^, 
lia>Q88.  148,  8  6xa)g  ISolto,  djt^-O-covftaC^s  T8  xal  8^8JtX7]668TO. 
IV  78,  27  6t8  6LaTQhp8L8,  djtaXXd668T0.  129,  10  oxmg  dxov- 
68Lav ,  8TaQd660VT0.  V  29,  5  oxmg  i6oL8V ,  ajt^yQag^ovTO. 
92  ^,  14  8x6Xov8  ai^l  6xmg  16ol.  VI  12,  3  oxmg  XQ?]6aLT0 
xal  bjtXL68L8,  jtaQ8LX8.  31,  5  oxmg  Xd^OL,86ayr]V8vov.  61,21 
oxojg  8V8LX8L8,  L6Ta  xal  8X1668TO.  75,  5  oxmg  IvTvyoL, 
8V8XQav8.      11,  17   oxmg    jtQ06f]fLaLV0L,    8JtOL8vv.     138,  11  8i 

TVJtXOLTO ,     8[iorj&80V     Xal    8TL[imQ80V.       VII    128,    11     868^aLV8 

ai8L  oxmg  Id-iXot.  VIII  52,  5  oxmg  dy)8Lav,  8t6^8vov.  90, 17 
oxmg  I60L,   dv^jtvvd-dv^TO  xal  dviyQa^pov.     91,  6    oxmg  dia- 

'^)  Kuhner.  gr.  Gr.  §  368,  8,  3. 

'^)  Steinius  scripsit,  ccv  dvsxtjQvaas;  sed  cum  codices  exbibeant 
dvexriQvaas,  hanc  scripturam  retinendam  esse  puto,  etiamsi  negari 
non  potest  particulam  av  ante  vcrbum  ab  eadem  sj^llaba  incipiens 
facile  a  librariis  omitti  potuisse. 
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cpvyotev,  l68jriJiTOV.  115,6  oxov  yivoiaro,  l6iTtovro.  115,8 
£t  tvQOitv ,  TcarriOd^LOV  xal  eXeLJiov.  128,  6  ozo)^  yQaxptis,- 
Iro^svov.  IX  1,  3  oxov  kxaorors  yivoiro,  rovrovq  jtaQS- 
lafi^avs.  40,  5  ?]  'tJiJiog  ahl  jcQOOsxstro  xal  tlvjise.  40,  7 
ahl  xarrjyiovro.  102,  20  liiayovro  roWi  ahl  sg  ro  ruyog 
l^Jiijirovoi.     116,  20  oxG)g  ajtixoiro,  efiioysro. 

Conjunctiones  oxwg,  oxore,  ei  cum  optativo  conjnnctas 
propterea  addidi,  ut  exemplis  ipsis  comprobarem  iterationis 
notionem  non  imperfecto,  sed  toto  verborum  nexu  effici.  Cum 
autem  eae  actiones,  quae  saepius  fiunt,  quasi  durantes  cogitari 
possint,  iraperfectum,  ut  est  tempus  actionis  durantis,  aptius 
est  quam  aoristus  ad  rem  iteratam  exprimendam. 

II.  Imperfectum  cum  particula  av  conjunctum: 
I  196,  16  Oi  d  av  —  sldfi^avov  .  cog  yaQ  drj  diS^tXd^Oi 
—  aviorrj  av  rrjv  a[ioQcpBOrdrrjV  ?}  sl  rtg  avrecav  8fijrr]Qog 
slrj,  xal  ravr7]V  dvexfJQvaOe.^^')  196,  22  ro  dh  dv  xQvoiov 
tyivero  —  xal  ovro^  t^edidodav.  II  109,  6  d  JiaQtlotro, 
dv  b67]fiaiV8.  III  51,  12  oxcDg  tXd-ot,  aji7]Xavvtr  av.  51, 14 
djteXavvofisvog  d  dv  rjts.  148,  1  b  6  dv  JtQorjys.  148,  9 
6  dh  dv  IxeXsvt.  IV  42,  18  d^tQicavrsg  6  dv  rov  Oirov 
tjtXsov.  78,  22  tjmv  d^  dv  ravrr]v  r^yoQal^t  xal  IxQaro  xal 
sjtoiss.  128,  11  Oi  dh  —  tOejtiJtrov  sg  rov  Jte^ov,  o  dh 
jts^og  dv  tJtsxovQts.  130,  5  oxa>g  xaraXijtottv ,  dv  vjtt^?']- 
Xavvov.  130,  9  tJt?]tiQOvro  dv.  200,  13  dvroQvOOovrtg  d^ 
dv  ravr?;i  oi  BaQxaloi  txrtivov  rcbv  IltQCitcov  rovg  ytojQV- 
ytovrag.  VII  211,  12  ol  dh  —  tjr?]iOav,  ot  d  dv  xarcO.afi- 
^avofitvoi  tJttOrQtcpov. 

III.  Imperfectum  iterativum  exstat  his  locis: 
I  36,  4  ovrog  — -  rd  rcov  MvOcov  tQya  diacp&tiQtOxe  . 
jtolXdxig  6h  ot  MvOol  tjt  avrov  t^tld^m^rtg  jtoittOxov  fihv 
xaxov  ovdtv,  tjtaoyov  dh  JtQog  avrov.  100,  4  rdg  dixag 
yQdcpovrtg  tOJttfuttOxov  xal  txtlvog  —  txjttfijttOxt.  148,  6 
"lcovtg    dytOxov    OQrr]v.     186,  19    tJttrtivtOxt    6h  tjt     avrr]V, 

^^)  Particula  av  pertinet  etiam  ad  uve^t/Qvaae;  cf.  H.  Frohberger, 
liber  die  Unterordnung  mehrerer  verba  unter  ein  dnb  holvov  stehen- 
des  dv. 
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oxwg  ?]fi^Q7j  yivoito.  186,  22  raa  Se  vvxxaQ  ra  ^vXa  ravta 
ajtaiQesOxov.  196,7  oxmg  OvvayaYOiSV,  loaysOxov.  196,11 
loxs,  saxov,  tdxov.  II  13,  2  oxcog  slO-oi,  ccQdsOxs.  317,  8 
aQdsaxs.^"')  IV  43,  24  oxcog  xarayolaro,  (psvysaxov.  78,  28 
ravra  jtotssaxs  nollaxig.  129,  11  saxov.  200,  11  r«  |M£i^ 
(^^  alla  saxs  xwq)a,  —  xara  6s  —  rixssaxs  o  y^alxog.  VI 
12,  3  oxG)g  XQTiaairo  xal  bjtUasiS,  s)[saxs.  ib.  24  sd-slsaxov. 
133,  14  rfi  fidhara  sOxs  sxdarors.  VII  5,  15  Jioissaxsro. 
33,  11  SQdsaxs.  41,  2  fisrsx^aivtaxs,  oxcog  aiQSOi.  106,  2 
jttfijisaxs,  —  jtsfiJtsaxs  6s  avd  Jtdv  srog.  119,  15  oxcjog 
djtixoiro,  saxs,  jtoiSiOxtro ,  laxs.  119,  18  cng  yivoiro ,  sys- 
axov;  oxcog  dydyoisv ,  ajtslavvsaxov.  211,  11  oxcog  svrQs- 
ipsiav,  (psvysaxov.     IX  40,  9  sOxov. 

IV.     Aoristus  Iteratwus: 
IV  78,   18    oxoog    sld-Oi,    xaraXtJtsaxs.      IX  74,  6    oxoog 
Jtsldaeis,  ^alsaxsro. 

V.     Imperfectum  iteratlvum  cum  particula  dv  conjunctum: 
II  174,  3  oxoog  sjtilsijtoi,   xlsjtrsOxs  dv .  ol  6    dv  dys- 
axov,    oxov    sxdaroiOi    slrj.      III  119,  12    xXaisaxs    dv    xal 
66vQsaxsro.      IV  42,  16    oxcog   yivoiro,    dv    axsiQsaxov   xal 
fisvsaxov. 

VI.     Aoristus  iterativus  cum  particula  dv  conjunctus: 
IV   78,  20    oxojg    IXd^Oi    xal    syxXrjiasiS,    XdBsaxs    av. 
138,  8  Oi  6s  dv  Xd^saxov. 

Aoristo  simplici  neque  solo  neqiie  cum  part.  av  conjuncto 
usquam  auctor  de  iterata  re,  nisi  fallor,  usus  est.  Cur  in  imper- 
fecto  per  se  repetitionis  notio  non  insit,  supra  breviter  per- 
strinxi;  imperfectum  et  aoristus,  si  cum  part.  av  conjunguntur, 
primum  exprimunt  hoc  unum,  actionem,  quae  praeterito  tempore 
facta  sit,  certis  modo  condicionibus  factara  esse,  id  quod  nostro 
sermone  indicamus  verbo  „k6nnen."  Semel  auctor  cum  part. 
dv  conjunctum  aoristum  adhibet:  VIII  53,  5  rfj  6rj  ovrs  ng 
scpvXaaas  ovr    dv  fjXjtiOs,    ubi  nos    „wo  Niemand    befiirchten 


'^)  cf.  Biittmatin  griech.  Gram.  I  383. 
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koiinte."  Ciim  aiitem  quod  certis  coiidicionibus  evenerit,  id 
iisdem  condiciouibus  iterum  atque  saepius  evenisse  verisiraile 
sit,  fit,  ut  cum  alia  praeterita,  tum  maxime  imperfectum  cum 
part.  av  conjunctum  in  lingua  Graeca  paullatim  repetitionis 
significationem  acceperit,  qua  in  re  id  tenendum  esi,  repetitionem 
non  magis  in  tempore  quam  in  particula  av  inesse,  sed  verborum 
nexu  effici.^^)  Cur  in  hac  structura  Graeci  maxime  imperfectum 
usurpaverint,  de  ea  re  recte  Riemerus  ^^)  judicasse  mihi  videtur. 

Multo  aliter  res  se  habet,  cum  aoristus  et  imperfectum 
determinationem  in  Oxov  et  Oxoft7]V  accipiunt,  quae  sua  ipsius 
vi  illis  temporibus  iterationis  notionem  atfert:-^)  sed  etiam  hic 
aoristus  in  pedestri  oratione  raro  ponitur,  quin  etiam  nonnullis 
locis,  quibus  Herodotus  aoristi  formam  iterativam  scripsit,  multi'-^^) 
editores  formam  ab  imperfecto  derivatam  conjectura  restituunt. 
Quorum  sententiam  probare  non  pbssum;  nam  discrimeu,  quod 
est  inter  has  formas  iterativas,  est  idem  atque  inter  imperfectum 
et  aoristum,  i.  e.  imperfectum  iterativum  significat  progressum 
actionis  repetitae,  aoristus  iterativus  simpliciter  narrat  actionem 
repetitam.  Quamobrem  aoristi  formas  zaTaUjtsOxs  (IV  78, 19) 
et  ^aZeOxsTO  (IX  74,  6)  codicibus  traditas,  etiamsi  codex  11 
TcaTaXeiJteoxs  et  codex  B  ■iaXXhOTiSTO  praebet,  servandas  esse 
puto,  ut  exstat  IV  78,  21  Xa^sOxs  et  130,  8  la^sOxov ,  quas 
formas  illi  editores  non  mutaverunt. 

Si  formae  iterativae  cum  particula  av  conjunctae  sunt,  id 
quod  liaud  ita  saepe  fieri  solet,  iterationis  notio,  quae  Inest  in 
illis,  augetur  et  confirmatur;  is  est  ille  pleonasmus,  qui  in 
lingua  Graeca  et  Latina  tam  saepe  reperitur. 

Quae  cum  ita  sint,  sententias  eorum,  qui  temporibus  ipsis 
iterationis  vim  tribuunt,  rejiciendas  esse  puto;  ego  quidem 
Kuehnero  assentior,  qui  non  illis  temporibus  per  se,  sed  senten- 
tiarum  conexu  eam  vim  effici  contendit. 

Magna  est  copia  verborum,  quorum  imperfecta  plerumque 
de  rebus  praeteritis  adhibet  auctor,    etiamsi    manifesto    non  ex- 


18)  cf.  Kiihner,  gr.  Gr.  §  392  a,  5. 

^^)  Riemer,   de  temporum  apud  Homerum  usu.    Progr.  Neustadt 


in  Westpreussen  1871  p.  22. 

20)  cf.  Buttmann,  griech.  Spraclilelire  I  p.  383. 

21)  Kriiger,  Baehr,  Abicht. 
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plicationem  et  processiim  actionis  nobis  ante  oculos  ponere,  sed 
quod  aliqnando  acciderit,  incidisse  simpliciter  narrare  vult,  ita 
ut  talibus  locis  imperfectum  pro  aoristo  exstare  videatur.  Quam- 
quam  omnia  horum  verborum  exempla  collegi  et  in  usum  meum 
congessi,  tamen  hic  locus  non  esi  ut  omnia  afferam,  cum  nimia 
sit  materiae  copia.  Itaque  tantum  modo  eos  locos  enumerabo, 
qui  maxime  memorabiles  mihi  visi  sunt. 
Verba  sunt  haec: 

I.  dicendi:  liy^iv,  ayoQsvstv,  aiiei^sdd^ai,  (pavac;  esempla 
affere  sapervacaneum  est,  aoristus  e^rjOa  exstat:  III  153,  9.  IV 
127,  19.     VI   137,  5.     VII   161,  21.     VII   122,  4. 

"Aalslv:  I  120,  1  AOTvdyrjQ  dix7]v  TavT?]V  sjte&rjxs,  Kvqov 
Se  jihQi  ^ovltvcov  txdlsf  127,  3  Aovvdyrjg  cbg  sjtv&STO  — 
jisfitpag  dyyslov  IxdXss  avTov. 

cpQa^sLv:  III  133,  b  7]  61  —  eq^Qa^s  ovSevi  .  sjisi  re  ds 
sv  Tcaxcp  rjv,  i/8T8JtefCpaT0  xal  sjcsds^s. 

II.  interogandi:  8QcoTdv,8lQ86d'ca,iQr]6T7]QiaL^860-ai;  horum 
verborum  tantumraodo  imperfectis  utitur  auctor;  exempla  non 
affero. 

III.  jubendi  et  orandi:  xsXsvsiv:  I  80,  12  Oxsvdoag  6h 
avTovg  JiQOOsTa^s  —  rfj  dh  xaiir^Xco  sjceod^ac  xov  Jts^ov 
OTQaTov  8X8X8V8,  ojiiOd-s  dh  Tov  JtsCov  8Jt8Ta^8  ctc.  III  41,  7 
Jt8VT7]x6vTOQOV  Jtlr]Qc()Oag  dv6Qmv  soe^r]  eg  avTr]v,  fisrd  6h 
dvayaysTv  Ixilsvs  eg  ro  jtilayog.  75,  3  ot  Mdjoi  dvs^i^aOav 
avTOV  8jtl  jtvQjov  xal  djoQsveiv  exsXsvov. 

svTslZeod^ai:  VIII  54,  5  sxslsvs  tqojcco  tvj  OcpsTSQco 
^vOca  — ,  sIts  oipiv  (6ojv  svsTslXeTO  ravra,  8it8  xal  Iv- 
d^vfiiov  oi  eyivsTo. 

oItsIv:  IV  161,  7  alreov  cov  oi  KvQr]vaioi  xal  ol  Mav- 
nvesg  86oOav.  VIII  122,  3  b  6h  —  8(pr]08  Ixeiv,  jtaQa  Alyi- 
vyyciojv  6h  ov,  alld  ajtairss. 

68iO{}^ai:  I  35,  6  ovrog  xadagoiov  Mesro  sjtixvQrjOai, 
KQOiOog  68  fiiv  Ixdd^r^Qs.  59,  21  r^fnovovg  rjlaOs  sg  r?]v 
dyoQr]v  —  Meero  rs. 

IV.  movcndi:  dysiv:  VIII  15,  3  ovx  dv8fi8ivav,  dXld 
avr^yov.  70,  1  avr^yov  rdg  vsag  —  xal  jtaQsxQid-j^Oav. 
IX  47,  8  ojtioco  i]y8  rovg  2£jtaQir]rag. 

ajtaXZdoosodat:  I  82,17  OvvOsfisvoi  ravra  djtaXXdooovro, 

2* 
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Xoyadsq  61  —  Ovvs^alov.  152,  8  oi  filv  ajtaXlaaoovro, 
AaTCsdaLfiovioc  d  ajrsareiXav  .  aoristiim  non  ita  saepe  scrip- 
tiim  vidi. 

aysLV   xal   cptQSLV    (semper   imp.:)    I  166,  3.     III  39,   14. 

VI  90,  5.     IX  31,  27. 

^OTj^Hv:  V  89,  7  ol  AlyLvrjraL  t^OT^O^sov  tolOl  BolcqtolOl. 

sXavvsLv:  IX  22,  20  dLaxsX^vOafisvoL  fjlatwov  tovq 
l'jtJiovg  jtdvTsg.  69,  13  rjlavvov  sji  avTOvg  Tovg  ljijtovq, 
sOJtsOovTsg  ds  xarsOTOQsoav. 

sjisOd-aL:  IX  33,  4  ovTog  yaQ  sjjtsto  toj  OTQaTsvfjari. 
Aoristus  V  47,  1  OvvsOjisto. 

xofiLL^sOd-aL:  VII  58,  3  o  vavTLxog  —  JtaQa  yrjv  sxoftL- 
^STO.  Vill  118,  5  avTog  sjtl  vsog  sjtt^dg  sxofiL^sTO  sg  Tr/v 
Aoltjv. 

OQfidod^aL:  VII  4,  2  AaQsZog  coQfiaTO  OTQaTsvsod-aL.    37,6 

0  OTQaTog  d)QfidTO  sXcov  sg  j4^vdov:   aoristns  raro  ponitur, 

JtSfLJtSLV^   ajtoOTslXsLV: 
.    110,  1  TavTa  SLjts  xal  avTixa  dyyslov  sjtsfijts.     III  13,9 

01  6s  —  jtaQsdoOav  Ocpsag  avTOvg  affayrjTi  xal  ^oqov  ts 
sTd^avTO  xal  dcoQa  sjtsfijtov.  VII  148,  1  ol  fisv  sv6oT?jOav, 
01   ds  sjtsfijtov.     VIII  64,  9  vsa  djtsOTsXXov  sq  Alycvav. 

jtLJtTSLv:  V  72,  21  o  fisv  —  sjssxsiQriOs  ts  ymI  tots 
jtdXtv  s^sjtijtTS.     VIII  10,  6  6  yaQ  asqs^co  OTQaTog  —  avTog 

VJt     SaVTOV    SJtLJtTS. 

jtXsLV:  III  45,  9  ajts^?jOav  sg  tvjv  vrjoov  —  xal  ovtco 
dfj  sjtlsov.  137,  15  cijtsjtXsov  ojtloco  sg  T7]v  /iOi7]v  ovd  stl 
s^rjTTjOav.  156,  10  ol  ds  ojtloco  djtsjtXsov  xal  sxTLOar  vrjoov. 
VIII  QQ,  3  sjtLOyovTsg  rjfiSQag  TQSig  sjtXsov  dd  EvQijtov  xal 
—  sysvovTO  .  aoristus  semel  ab  auctore  usurpatiir:   II  44,  2. 

jtOQSvso&ca:  III  25,  26  ojtloco  sjtOQsvsTO  xal  ajtLxvssTaL. 

VII  173,  5    ciJto^dg    sjcoqsvsto    sg    OsOOaXhjv    xal    djtizsTO. 

VIII  115,  3  sjtoQsvsTO  xaTa  Tdxog  sg  tov  'ElX^joJtcjvTov  xal 
ajtLxvssTaL .  indicativus  aoristi  deest,  sed  participium  legitur 
VII  196,  4. 

OTQarsvsO^aL:  III  44,  2  sjtl  tovtov  —  sotqcitsvovto 
AaxsdaLfiovLOL.     VIII  10,  9  dsxovTsg  sOTQaTsvovTO. 

V.     vcrba    varia:   jtaQaOxsvdC,sO&aL:    VII  33,  1    fisTa   ds 
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ravra  jraQf^oxirva^sto  mg  sXwv  ig  '^^vdov.  25,  1  JiaQhOxsv- 
dC^eto  dh  Tcal  ojila  sg  tdg  ysrpvQag. 

jtaQEx^od-at:  I  61,  21  AQysloc  {liOd-cotol  ajilxorto,  xal 
Nd^tog  6fpc  dvrjQ  —  JtQO^^^vf/JfjV  jtlstOtrjV  jtaQuxtto.  VII 
98,  12  vlag  eidogotdtag  JtaQsix^to,  jtdvtcov  dh  yvmfiag  aQt- 
otag  djtedl^ato.  IX  17,  2  ol  fihv  dlXoi  JtaQsixovto  djtavtsg 
OtQati^v  xal  Ovvl^aXov  sg  X^?]vag. 

jteiQaOd-ai:  Jte^ipag  xrjQVxag  hjtUQcao  6cpeag  djtiOtdvai. 
Vlli  97,  6  xcdfxa  ejtsiQato  diaxovv. 

jtohoQxsiV :  III  54,  1  AaxsdaiftoviOi  6s  Otolcp  fisydXqj 
cog  ajtixovto,  sjtohoQXSOV  2dfiov.  II  175,  1  ^afifii]tixog 
spaOiXsvOs  —  stsa,  tmv  td  svog  6sovta  tQifjxovta  —  sjto- 

liOQXSS. 

Ciijiis  rei  de  causis  sententiae  hominum  doctorum  inter  se 
discrepant.  Ac  primum  quidem  probare  non  possum  sententiam 
Kohlmanni^-),  qui  dicit,  verborum  dicendi  „imperfectis,  quae 
ipsa  plerumque  sequitur  oratio  nihil  aliud  efficitur  quam  ut 
durans  loquentis  status  significetur."  Nam  verum  non  est  ante 
orationem,  ut  oratione  sequente  actionis  dicendi  processum 
intueamur,  plerumque  imperfectum  poni,  post  orationem  aoristum, 
ut  dicendi  actio  perfecta  quasi  in  unum  punctum  compressa 
nobis  videatur;  scriptor  enim  modo  usurpat  ante  orationem 
imperfectum,  post  orationem  aoristum,  velut  VIII  140,  3  et  141,  1 
slsjs  tdds,  tavta  'sls^s,  modo  ante  orationem  aoristum,  post 
orationem  imperfectum,  I  87,  15  et  88,  1  b  dh  sljts,  tavta 
sXsys,  et  modo  et  ante  orationem  et  post  eam  imperfectum, 
V  91,  11  et  92,  1  sXsyov  tdSs,  tavta  sXsyov,  modiO  utrobique 
aoristum,  V  92,  3  et  93,  1  sXe^s  tdSs,  sXsgs  tdds.  Semper 
utitur  verborum  interrogandi  imperfectis.  Mihi  haec  imperfecta 
ob  eam  rem  tam  saepe  posita  esse  videntur,  quod  actio  quam 
indicant  ad  actionem  primariam  levioris  momenti  est. 

Qui  imperfecti  usus  est  vetustissimus;  nam  ut  in  lingua 
Sanscrita,  ita  in  Graeca  antiquissimis  temporibus  imperfectum 
erat  tempus  narrativum,  cujus  locum  paullatim  aoristus  occu- 
pavit;   quod  si   singulorum   auctorum    comparamus   elocutionem, 


22)  Kohlmann,   de   verbi   Graeci   temporibus.    Diss.  Halle  1873. 

cf.  Klihner,  griech.  Gr.  §  383,  3. 
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facile  cognoscimus:  velut,  ut  his  potissimum  utar,  verborum 
X0Qsvs(j{^ac,  jiaQadxsvai^sGd-ai  Herodotus  semper  fere  imper- 
fectis  utitur,  cum  posteri  scriptores  plerumque  aoristum  scribant. 
Mirum  igitur  esse  non  potest,  quod  ille  saepe  imperfectum 
ponit,  ubi  ex  posteriorum  sermone  aoristum  exspectamus;  nam 
apud  eum  discrimen  inter  haec  tempora  nondum  tam  stricte 
observatur  quam  apud  posteros,  et  nonnullis  in  verbis  imper- 
fectum  omnino,  etiam  apud  scriptores  Atticos  tempus  narrativum 
mansit.  Quamobrem  Popponi^^)  assentior  cum  dicat  „nullum 
plane  in  his  esse  imperfecti  et  aoristi  discrimen." 

De  temporum,  de  quibus  hic  quaeritur,  in  enuntiationibus 
condicionalibus  usu  disserere  primum  putavi  supervacaneum 
esse,  cum  auctor  ea  praecepta  sequi  videretur,  quae  de  rebus 
praeteritis  aoristumj  de  praesentibus  imperfectum  adhiberi  docent. 
Cum  autem  diligentius  in  eis  versarer,  nonnullis  in  rebus  ser- 
monis  Herodoti  propriis  interpretatione  opus  esse  mihi  persuasi. 
Ut  enim  omnino  imperfectum  tam  saepe  quam  vix  quisquam 
alius  usurpat,  ut  quam  rationem  singulae  actiones  inter  se 
habeant,  exprimat,  ita  in  enuntiatis  condicionalibus  imperfectum 
pro  aoristo  non  raro  exstare  iuvenimus,  ut  una  praeterita  actio 
in  omne  tempus  rata  comprobetur.  Sed  id  mirum  non  est, 
nam  etiam  hic  imperfectum  et  aoristus  suas  notiones  proprias 
retinent.  Itaque  non  est  accuratum  simpliciter  dicere,  imper- 
fectum  in  rebus  praesentibus,  aoristum  in  praeteritis  usurpari, 
ex  natura  imperfecti,  cum  sit  tempus  praeteritum,  elucet  id  non 
minus  in  rebus  praeteritis  quam  in  praeseutibus  locum  suum 
habere.  Saepe  ex  verborum  conexu  demum  cognoscere  possumus, 
utrum  „£t  Ti  slyov ,  sdidovv  av^^  sit  „si  haberem,  darem"  an 
„si  habuissem,  dedissem." '-'*)  Ac  primum  quidem  apud  Hero- 
dotum  de  rebus  praeteritis  exstat  imperfectum  eorum  verborum, 
quorum  aoristiis  deest,  velut  su'ai.     Loci  sunt  hi: 

n  120,  3  sjriXsyoffsvog,  si  fjv  (si  fuisset)  ^EAsvt}  sv  IXio), 
djTodoO^rjvai  av  avzijv  etc.  HI  54,  12  otdsv  yaQ  sdss  Gcfsaq 
Aaxsdaifioviovg ,  sIjisq  avxol  7]6av  IxavoL  III  49,  1  sl  fihv 
—  roi6i  KoQivdloiOi   (piXa   ijv  jtQog  rovg  KsQxvQaiovg,   ol 


23}  Poppo    ad  Thuc.  I  110   p.  570    cf.  Nagelsbach,   X  Excurs   zur 
llias.     Scbmidt,  der  griecb.  Aorist  p.  11. 
24)  cf.  Kiihner  §  392  a  b. 
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6h  ovx  av  awela^oPTo.  IV  144,  7  ov  yaQ  av  —  tXeOdm, 
d  fi7]  ijGav  TV(plol.  Vil  139,  19  t/jv  yaQ  ojcpsXirjV  —  ov 
dvvccf/ai  jcvO^so&ai  fjTLg  av  7]v ,  ^aOiXsog  sjtixQaTsovTog  Trjg 
d-alaoorjg. 

Pari  modo  auctor  imperfecto  eorum  verborum,  quorum 
aoristus  apud  eum  minus  in  usu  est,  utitur: 

I  170,  3  rf/  sl  sjzdd^ovTO,  jtaQstxs  av  6(pi  svdaiiiovssiv, 
i.  e.  si  paruissent,  contigisset.  IV  140,  5  si  jaQ  TavTa  (IT] 
sjtob]6av,  jtaQSiXs  av  6(pi,  sl  s^ovIovto ,  evjisTswg  s^svqsZv 
Tovg  IIsQOag  i.  e.  contigisset,  si  voluissent.  VII  139,  4  sl  Ad^r]- 
valoi  —  sooOav  Ocpsag  avTovg  ^sq^t;],  xaTa  Tr]v  d-alaOOav 
oidaaol  av  sjcsiQsovTO  dvTisvfisvoi  ^aOiXsi.  VII  165,  3 
FsXcov  s^07]i)-7]6s  av  TOlOi  "EXh]Oi,  si  fi7]  —  TrjQilXog  sjirjys 
sji  avTOV.  III  25,  18  si  Kcq/^vOrjg  sjvcoOifiaxss  xal  djcrjys 
ojiiOCQ  Tov  OTQccTov,  —  '?)v  dv  dvTjQ  Oocpog.  V  65,  5  Jioli- 
OQxrjOavTsg  re.  dv  rjf/SQag   oXiycxg  ajtaXXdoOovTO  (abiissent). 

Interdum  imperfectum  exstat^^),  cum  de  singulis  praeteriti 
temporis  actionibus  in  universum  dicitur,  ut  quod  de  singulis, 
id  sinuil  de  omnibus  ejusdem  generis  intelligendum  sit,  velut 
I  4,  8  ft  fiT]  avTal  s^^ovXovto,  ovx  dv  tjqjcciCovto,  ubi  etiam 
nos  dicimus  „wenn  man  nicht  wollte,  wiirde  man  nicht  geraubt." 
VII  139,  8  si  Toivvv  xcad  r/}2^  dd?M00av  fi7]6slg  rjvTiOVTO 
^SQ^lj,  xaTcc  ys  dv  Tr]v  7]JtsiQ0V  Tocdds  syivsTO,  imperfectis 
auctor  Athenienses  solos  et  illo  tempore  resistere  potuisse  et 
omriino  resistere  posse  exprimere  vult.  VIII  30,  5  si  ds  Os60a- 
Xol  Ta  'EXX?ivcov  7]v^ov,  sfirjdiC^ov  dv  ol  fpojxssg  i.  e.  si 
Thessali  auxisent,  Phocenses  cum  Persis  stetissent,  simulque 
inest,  si  Th.  augerent,  Ph.  starent. 

Luculentissimum  exemplum,  quod  demonstratur  interdum 
et  aoristum  promissue  usurpari,  est  V  48,  1:  si  dh  7]Vs6xsto 
fiaOiXsvofisvog  vjto  KXsofisvsog  xccl  xaTSfisvs  sv  2jtdQT7^], 
siia6iXsve  av  Aaxsdaifiovog  i.  e.  si  pertulisset  et  remansisset, 
rex  factus  esset. 

Quae  cum  ita  sint,  nescio  qui  fiat  ut  Buttmannus  ^^)  dicat: 
„Wenn  aber   der  letzte  Fall  (der  Nichtwirklichkeit)  in  die  ver- 


^^)  cf.  Curtius,  griech.  Schulgrammatik  §  543. 
26)  Buttmann,  griech.  Sprachlehre  §  126,  10. 


24 

gangene  Zeit  fallt,  so  steht  statt  des  Imperfects  nothwendig, 
wenigstens  im  Nachsatz,  der  Aorist;"  nam  ex  exemplis,  quae 
attuli,  satis  intelligitur,  quam  saepe  imperfectum  in  enunciationibus 
codicionalibus  actiones  praeteriti  temporis  significet,  neque  rarius 
in  apodosi  quam  in  protasi. 

Tres  locos  inveni,  ubi  imperfectum  pro  futuro  quod  dicitur 
periphrastico  positum  esse  videatur.  Legimus  enim  I  208,  5 
KvQog  dh  KqolOov  Iq  xaq  xelQaq  ea^dg  Xfp  ecovtov  jcaidl 
Kafi^varj,  Tcp  jisq  ttji^  [^aatX7]L7jv  Ididov  etc,  quod  Steinius 
vertit  in  „daturus  erat."  Non  dico  Steinii  sententiam  plane  falsam 
esse,  sed  ea  non  respondet  scriptoris  cogitationi;  nam  is  actionem 
verbi  „£(3/(3ot>"  non  ad  tempus  Cyri,  i.  e.  ejus,  qui  agit,  sed  ad 
suum  tempus  refert,  ita  ut  imperfectum  absolute  usurpetur. 
Quamquam  hic  dicendi  modus  minus  elegans  et  politus  est, 
tamen  in  sermone  familiari,  ex  quo  mihi  sumptus  esse  videtur, 
non  ofifendit.  Herodotum  vero  saepius  ad  sermonem  familiarem 
se  applicuisse  multis  exemplis  demonstratur,  quae  enumerare 
hujus  loci  non  est;  unum  commemoro  I  36,  2  vog  XQW^  /Jtya. 
IUud  sdidov  nos  quoque  in  nostra  lingua  imperfectio  reddere 
possumus:  „Cyrus  tibergab  den  Crosus  seinem  Sohne  Cambyses, 
dem  er  die  Herrschaft  hinterliess."  Non  aliter  est  hoc  loco. 
II  120,  17  ov  (ilv  ovdh  7]  ^aOihjb]  sg  }i'le^avdQOV  ji£QL7]ie, 
aXXa  Exzo)Q  s/ieXXt  avx^v  jtaQaXd/ixpsO^aL ,  id  quod  etiam 
nos  dicimus:  „Nicht  an  Alexander  kam  die  Herrschaft,  sondern 
Hector  soUte  sie  tibernehmen."  Ab  his  duobus  locis  difi^ert 
I  187,  13  TfjOL  dh  jivhpL  tccvti;]Oi  ovdhv  ayQaTO  Tovde  ehexa, 
OTL  vjihQ  X8g)a?.7]g  ol  eyivsTO  2")  o  vtxQog  die^thivvovzL;  hic 
mea  quidem  sententia  particula  av,  quam  auctor  non  raro 
etiam  conjunctivo  addere  negligit,  deesse  videtur.  Quam  cou- 
structionem  cum  alii  pedestriis  orationis  scriptores,  tum  Herodotus 
usurpat,  ut  actionem  quandam,  quae  quominus  perficeretur  certae 
condiciones  prohibuerunt,  tamen  ut  revera  factam  ponat;  itaque 
vertendum  est:  „Weil  ihm  der  Leichnam  iiber  dem  Kopfe  hangen 
wiirde."     Non  magis  aoristum  futuri  muueribus  fungi  dici  potest. 


2"^)  cf.  Baeumlein,  Untersuchungen  iiber  die  griech,  Modi  und  die 
Partilieln  yJv  und  av.  p.  137,  qui  scripsit  iytvsro,  sed  ego  meliores 
codices,  qui  praebent  eyivezo,  sequi  malim  cf.  Creuzer  et  Baehr  ad 
hunc  locum. 
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quod  qiiis  forsitan  coiicludat  ex  hoc  loco:  II  80,  1  £i>  toro 
XQOVcp  aXlcp  7]§8ig  Iq  xovq  avro^ioXovq,  Iv  o6cp  jieq  eg  El^- 
(pavrivrjg  ijXd-eq  eg  x^jv  (iritQOJtohv  rcov  Ald-tojicov.  Sed 
etiam  hic  aoristus  7)2^£g  non  futuram  actionem,  sed,  ut  semper, 
praeteritam  denotat;  nam  actio  verbi  ijld^eg  prius  perfecta  est 
vel  perfecta  cogitatur  quam  actio  verbi  ij^SLg. 

Interdum  imperfectum  pro  praesenti  tempore  usurpatum 
est;  quod  maxime  fit,  si  auctor  imperfectum  cum  particula  aQa 
conjungit,  ut  veritatem  sententiae  cujusdam  comprobet  aut 
deneget;  nos  tales  enuntiationes  plerumque  praesenti  reddimus, 
velut  III  65;  11  Iv  T7j  yciQ  avd^QCOJTfjCi;]  g)v6i  ovx  svr/v  aQa 
TO  (lelXov  yivEOd^ai  aJtOTQajitiV,  ubi  imperfecto  et  in  univer- 
sum  et  in  hac  singulari  re  sententia  illa  rata  comprobatur; 
nos:  „es  liegt  nattirlich  nicht."  Sic  IV  64,  17  dsQfia  6h  av- 
d^Qcojiov  rMi  jiaxv  xal  laffjiQov  ?]v  ccQa.  VII  130,  7  TavT 
aQa  JTQo  jtoXlov  Ecpvld^avTO  yvcoOifia)[£OVT£g  ocal  TalXa 
Tcal  OTi  x^^QW  ^Q^^  elxov  eimiQSTOV  xal  TaxvdXcoTov  i.  e. 
quod  habebant  et  habent.  IX  48,  6  Tmv  d'  (xq'  7]V  ovdhv 
dh]&eg,  nihil  erat  et  est  verum.  Praeterea  imperfectum  cum 
particula  aQa  in  illa  significatione  positum,  sed  tantummodo 
de  rebus  praeteritis  adhibitum  video  his  locis:  III  64,  19  to 
dh  XQr]OTr}QiOV  ev  TolOi  ev  ^vQi?]  ^y^aTdvoiOi  eleys  aQa. 
70,  4  oi  ds  Tcal  avTol  aQa  vjicojiTevov  ovtco  tovto  exeiv. 
IV  45,  21  JtQOTSQOv  de  r]V  ccQa  dvcovvfiog  coOJteQ  al  sTeQai. 
VI  100,  6  Tcov  ds  'EQSTQiscov  rjv  aQa  ovdsv  vyLsg  ^ovlevfia. 
VIII  8,  6  ovTog  0  ^xvXXiyjg  ev  vocp  fiev  elxe  ctQa  xal  jtQo- 
TeQOV  avTOfioXfjoeiV.  111,  9  vjtexQivavTO  XeyovTeg  cog  xaTa 
Xdyov  i]Oav  aQa  al  [Adrjvai  fieydXai.  Talibus  locis  particula 
aQa  semper  juxta  ipsum  imperfectum  ponitur. 

•  Restat,  ut  singulas  enuntiationes  commemorem,  in  quibus 
semper  imperfectum  scribere  auctoris  est  peculiaris  usus;  velut 
verbum  jteid^eiv,  si  cum  negatione  conjungitur,  semper  ni  fallor, 
in  imperfecto  ponitur;  profero  hos  locos;  I  11,  17.  71,  20.  76,  14. 
141,  15.  163,  14.  II  121  d,  3.  Ill  137,  14.  138,  15.  IV  83,  7 
155,  20.  V  36,  10.  104,  8.  VI  5,  10.  VII  10  a,  10.  210,  1. 
Vlll  4,  9.  81,  8.     IV  3,  2.  13,  7.  55,  6.  109,  16.  120,  15. 

Sic  /}  yvco^iri  lcpeQe.    III  77,  2.    V  118,  9.  125,  3.    VI 110,  4. 
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VIII  100,  10.     vooq    ecpSQe:   IX  120,  17.     ro    dlxaLOV   'scpeQe: 
V  58,  11.     VII  137,  9. 

Jam  vero  non  sunt  praetermittendae  illae  solennes  et  sta- 
biles  formnlae,  in  qnibus  plerumque  certa  tempora  usurpantur; 
huc  pertinent  enuntiata  cog  ^1^8,  quod  adverbii  loco  exstat,  et 
coq,  sdo^s  xal  ejcolss  ravra.  Hoc  scriptum  videmus  I  22,  1 
zama  dh  sjzolss.  185,  27  tjiolss  ds  afKporsQa  ravra.  79,  6 
cog  ravza  sdo^s,  xal  sjioits  xara  raxog.  113,  1  xccQra  T£ 
sdo^s  —  %a/  avrlxa  sjtoiss  ravra.  125,  3  sjtoiee  dri  ravra. 
II  2,  14  ravra  6s  sjioiss.  VII  59,  6  sdo^s  cbv  — 'Tcal  sjtoiss 
ravra.  100,  2  sjisO-vfirjOs ,  fisra  ds  sjtoiss  ravra.  128,  9 
cbg  6s  sjts^vfir]6s ,  xal  sjtoiss  ravra.  VIII  64,  6  wg  6s  ocpt 
s6o^s,  xal  sjtoisvv  ravra,  sed  III  36,  33  xcCi  Ijioiri^s  ravra; 
illud  exstat:  I  24,  23.  61,  11.  114,  21.  II  121  6,  20  okjtSQ 
slxov.  V  64,  8  cbg  styov.  VI  17,  5.  116,  2  cog  jto6oov  tixov 
raxiara.  VII  60,  7  ojg  fidhOra  elxov.  VIII  107,  7  cog  rdxsog 
slxs.  IX  59,  9  cbg  Jto6cov  slxov.  At  ubi  adverbium  demon- 
strativum  cum  verbo  sxsiv  conjungitur,  Herodotus  aoristum 
ponere  solet,  raro  imperfectum:  ovroo  \cx)6e\  tOxs:  I  22,  17.  71,  1. 
91,33.  117,  22.  168,  1.  VI  35,  1.  119,  23;  (X)6s  slyj,:  VII 
132,  6.  133,  2.     VIH  87,  2. 


Oaput  IL 
D  e   a  0  r  i  s  t  0. 

Multum  a  viris  doctis  disputatum  est  de  aoristi  significatione 
principali,  quae  cum  diii  in  obscuro  esset,  factum  est  ut  oranino 
de  temporum  verbi  Graeci  vi  ac  natura  non  recte  judicaretur. 
Sed  ut  in  lingua  Latina  ad  rectam  temporum  divisionem  par- 
ticularum  temporalium  vi  cum  ab  aliis,  tum  maxime  a  Luebberto^^) 
et  Hoffmanno^'^)  subtiliter  explorata  perventum  est,  ita  in  syntaxi 
Graeca,  ut  temporum  vis  recte  cognoscatur,-  ab  aoristi  notione 
proficissi  necesse  est.  Ac  manifestum  quidem  est  falsam  esse 
eorum  sententiam,  qui  aoristum  eam  actionem,  quae  exiguo 
temporis  spatio  fiat  significare  dicant;  quod  si  esset,  fieri  non 
posset,  ut  ei  diuturnitatis  voces  adderentur,  quod  tamen  haud 
raro  fit  velut  I  16,  2  l^aGiXEVOt  arsa  dvcodexa.  II  133,  8 
s^icoOav  XQOVOV  Ijtl  jiolXov.  lUud  sane  recte  dicitur,  ut  eum 
qui  aoristo  utatur,  non  curare  temporis  spatlum,  sed  simpliciter 
id  quod  vel  brevi  vel  longinquo  tempore  factum  sit,  factum 
affirmare. 

Cum  imperfectum,  ut  supra  dictum  est,  progredientem 
actionem  indicet,  aoristo  inchoativa  actio  denotatur,  quae  utrum 
duret  necne,  ex  enuntiati  conexu  intelligendum  est.  Quin  haec 
sit  aoristi  significatio  naturalis,  dubitari  non  posse  puto;  paul- 
latim    autem    ea    obscurata   est   et   evanuit,    et    aoristus   partes 


^*)  Liibbert,  die  Syntax  von  cum  und  die  Entwickehmg  der 
relativen  tempora  im  iilteren  Latein. 

^^)  Hoifmann,  die  Construction  der  lat.  Zeitpartikeln  1860,  ver- 
andert  1873. 
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imperfecti  suscepit,  qiiod,  ut  ex  antiquorum  sermone  et  ex 
comparatione  liuguae  Graecae  et  aliaram  Indogermanicarum 
apparere  videtur,  antiquitus  erat  terapus  narrativum.  Bene 
Curtius^^),  quem  sequitur  Delbrueckius,  aoristi  intrantem  acti- 
onem  in  duas  partes  dispertit,  quarum  alteram  nominat  „die 
ingressive  Handlung",  alteram  „die  efFective."  Facillime  ille 
aoristi  usus  cognosci  potest  in  eis  verbis,  quae  statum  vel 
affectum  animi  exprimunt. 

Nunc  videamus,  quae  sint  apud  Herodottim  exempla: 

ccQX^LV:  I  15,  1  £JiiLT£  7]Q^8  =  cum  rcx  factus  esset.  IX 
107,  17  xal  dLcc  tovto  t6  sqjop  AtLvayoQyji;  KihxbjL;  jrao?ic; 
'TjQ^t  dovTOQ  [iaOLkaog. 

^aOilevtLv:  I  1.3,  8  l^aoiXtvOt  ovtco  rtyfjg  =  rex  factus 
est.  Sic:  I  120,  13.  II  158,  1.  H  172,  1.  174,  8.  VI  71,  4. 
YII  3,  18. 

daxQvsLv:  YII  45,  4  (itTa  dh  tovto  edaxQvOf:. 

hljiL^tLv:  VIII  24,  10  ^aOLltvc,  tco  ^ovloiitvcp  JtaQadidol 
—  d-erjOaOi^aL  oxcog  imxtTaL  jtqoq  tovq  avorJTOvg  tcJjv  av- 
^QcojLcov,  oi  7]ljtL6av  [in  spem  venerunt]  r^i^  ^aOLltog  dvvafiLV 
vjitQ^altEOd^at. 

exjrXriTTtOd^ca:  I  119,  25  IScov  dl  ovts  t^^tJTXap},  nos 
„er  erschrack  nicht." 

tQCiv:  I  8,  1  Kav6avl7]g  ^QaoOfj  TTJg  tavTov  yvvaLxog 
==  amore  captus  erat.  II  131,  3  MvxtQlvog  }]QaOd^r}  Tijg  tQ:tvTOV 
O^vyaTQog.     111  31,  6  ijQaO&rj  f/irjg  tcov  cidtlfftxov  KafL^vOrjg. 

tJiid^vfitlv:  VII  100,  2  ^tQ^tjg  tjitd^vfjrjOt  amog  Ocptag 
dLt^tXaOag  d-t/joaO&aL  =  cupido  eum  incessit.  128,  5  tJit- 
d^viiijOt  jilcoOag  d-ftjOaOd-aL. 

tvdoxLfLtlv:  VIII  87,  3  y.ccTa  t7jv  l4.QTtfiiOL7jv  Ta6t  lyivtTO, 
aji    cbv  £v6oyJfLrjOt  fuclXov  'stl. 

^SLv:  VII  13,  9  JtaQavTixa  fitv  o  vtorrjg  tJiii^tOt. 

IxtLv:  I  12,  7.  13,  1.  14,  1.  59,  31.  61,  10.  86,  1.  91,  7. 
98,  10.  145,  10.  146,  13.  150,  6.  164,  19.  204,  6.  H  155,  1. 
III  3,  15.  31,  23.  39,  3.  68,  9.  88,  13.  120,  15.  127,  2.  140,  4. 
V  46,  7.    92  t,  7.    126,  6.     VI  25,  8.    36,  5.   47,  4.  64,  3.  83,  5. 


30)  Curtius,  ErlauteruDgen  zu  meiner  gr.  Schulgrammatik  p.  175. 
Delbriick,  die  Grundlagen  der  griech.  Syntax. 
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137,  1.  VII  61,  14  et  17.  74,  3.  92,  8.  164,  6.  VIH  23,  10. 
90,  12.  127,  8.  136,  6.     IX  27,  41. 

7iYu6d^aL:  OTScp  TQOjtcp  ?jY7]6avTo  Tfjq  Aobjg  =  rjysfioveg 
EjlvovTO  I  95,  2. 

fjdsodai,  xaiQi:LV:  VIII  101,  2  mc,  stc  xaxcov  sxaQ?/  ts 
Tcal  7]Od^7]  =  ut  ex  malis  in  laetitiam  venit.  Sic:  I  121,  2. 
VII  44,  8.     Vlll  69,  8.  103,  1. 

{^aQOSiv:  IX  25,  4  ^{^aQOrjOav  t£  JtolXcp  iiaXXov. 

d^vfiovOd^Ti:  VII  39,  1  TCCiQTa  t£  ed^v^icod^rj  lE!£Q^?]g. 

ifi£iQ£OdaL:  VII  44,  6  ^?]£Vf/£Vog  dh  iff£Q^?]  tcov  V£(jqv 
cxfiilXav  Yivofi£v?]V  id^od-ai. 

xaluv:  I  7,  10.  aji  6t£v  o  dfjfiog  Avdiog  ^xXrjd-?]  = 
de  qiio  nomen  accepit.  56,  17  £x  Tfjg  AQvojiidog  ovtco  £g 
n.  ^Xd-ov  AcDQLxov  £xX?]{)^?].  VII  63,  6  ovTOL  dh  vjto  fihv 
^EXkrjvmv  £xal£OVTO  (nominabantur)  2vqlol,  vjio  6h  tcov 
paQ[3aQcov  Xogvqlol  IxXrjd-riOav  (nomen  acceperunt).  75,  5 
ovTOL  6h   dLa(-ia]'T£g   [ihv  £g   t?)v  Aolrjv   £xl?]&?]6av  Bi\^vvoi, 

TO     dh     JIq6t£Q0V     £XaX£OVTO    ^TQVfi6vL0i.       95,  3     V0T£Q0V     dh 

lcDVixov  £xX?]d^r].  VIII  44,  £Jt\  (3e  KixQOJtog  ^aXiXiog  £xXr]- 
^rjOav  K£XQjt[6aL,  £xd£^afi£VOv  —  Ad-rjvalOL  fi£TovvofLa6- 
d?]Oav,  'lcQVOg  dh  —  IxXrjd-^jOav  ajto  tovtov  'lcQV£g. 

XQaT£LV:    I  92,  21    £Jt£LT£  jh   S6vT0g  TOV  JtaTQOg    £XQaT?]6£ 

Trjg  aQx?]g  6  KQOl6og.  Sic:  173,  5.  213,  6.  IIl  159,  2.  V  2,  4. 
116,  6.     VI  32,  3.  83,  10.     VII  155,  6.  164,  14.   182,  4. 

xv£lv:  V  41,  4  ?]  JtQOT£Qr]  yvv?)  tov  JtQ^T^QOV  xq6vov 
aToxog  £0v6a  t6t£  xcog  £xv?]6£  =  £yxvog  £J£V£to. 

fLaivt6S^ai:  III  20,  2  avTixa  £fidv?]. 

vo6£LV :  I  19,  7  fi£Td  dh  —  £v66?]6£  AXvdTT?]g. 

olx£Lv :  IV  105,  6  £g  6  jti£^Ofi£voi  olxrjoav  fi£Td  Bovdi- 
vojv  Tr]V  tojVTWv  £xXLjt6vT£g  =  domicilium  collocaverunt. 
108,  11  £x  TCQV  6h  IfLjiOQicov  £^ava6TccvT£g  olxrjOav  £V  toT6l 
B.  116,  5  djtLx6fi£V0L  —  olx?]6av  tovtov.  VI  33,  10  £V- 
d^avTa  jt6XLV  M£6aff^Qi?]v  olxr/Oav.  VIII  138,  9  ol  dh  djtL- 
x6fi£V0L  —  0ix?]6av  jtiXag  Tmv  xrjjtow. 

jiXovT£Lv:  VI  125,  25  ovtcq  fihv  £jtXovT?]6£  ?]  olxi?]  avT?] 
fi£ydXo}g. 

jtoX£fi£Lv:    I  1,  5    di     ?]V    alTi?]V   £JtoX£ff?]6av  =  inter   se 
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bellura  iiicepenint.     VI  37,  3  rcov  Ioijtcop  jiQcoTOiai  8Jto2.8fi7]a8 
AafiipaxTjVolOi. 

rvQavv8V8Lv:  VIII  85,  10  Sioii7]OTo:>Q  dia  tovto  to  8Qyov 

STVQaVVSVOS    ^CCfJOV. 

vjiOTiTsvsiv:  III  68,  4  ovtoq  b  OTavrjg  jvQcoToq  vjicojitsvOs 
=  huic  in  suspicionem  venit. 

tpo^sioOai:  I  107,  8  scpo^/jO?]  jiaQ^  avTcov  ama  sxaOra 
fiaO^cnv  =  timor  eum  incessit.  VII  88,  7  6  ijtjtog  ov  jTQOidcov 
s(po^r]{}-r].  VIII  27,  15  TOVTOvg  cov  ai  ts  cpvXaxal  tcov  OsOOa- 
Xmv  jiQcoTai  idovOca  scpo^^rjd-rjOav. 

XQ^]0{)ai:  I  171,  13  xal  ocpi  TQi^a  s^svQ/jfiaTa  sysvsTO, 
TOiOi  Oi  "EXlrjvsQ  sxQ/jOavTO  =  in  usum  receperuut. 

Quibus  omnibus  aoristis  ingressus  actionis  enuntiatur;  at 
sunt  qui  non  formae  aoristi,  sed  certis  quibusdam  verbis  noti- 
onem  actionis  intrantis  tribuant.  Uppenkampius-^')  quidem  ex 
loco  ill  126,  4:  ,,fiSTa  jccq  tc)v  Ka^i^vOsoj  d^cwaTOv  xal  rmv 
Majcov  Trjv  ^aOihjirjv  nhmv  sv  Ti]Oi  ^aQdiOi  cocpslss  (isv 
ovdhv  IlsQOag  vjto  3It]dcov  djrccQaiQ7]ffsvovg  rrjv  ccQyrjv''  con- 
cludit  illam  notionem  etiam  in  substantivis  inesse.  Sed  id  verum 
esse  mihi  non  videtur,  et  si  opus  esset,  emendationem  Valkenarii, 
qui  conjicit:  xcitcc  tcov  Mdyaw  T7]v  ^aOil^jbjv,  recipere  non 
dubitarem.  Sed  mea  quidem  sententia  illa  verba  referenda 
sunt  ad  illud  tempus,  quo  magis  interfectis  Darius  in  seditioni- 
bus  sedandis  (cf.  III  127,  5:  drs  oidsovTcov  sn  tcov  jtQayfia- 
Tcov)  occupabatur,  et  Darium  eo  tempore,  quo  Oroetes  Sardibus 
insolentius  se  efferebat,  jam  regem  fuisse  ex  eo  apparet,  quod 
nuntium  ad  illum  mittit;  jam  vero  Herodotus  ipse  commemorat 
magnam  Medorum  defectionem,  quae  duce  Phraorte  uon  multo 
postquam  Darius  rex  factus  est,  orta  est,  ad  quam  verba: 
UsQOag  vjto  M^jdcov  ccjtccQaiQfjffsvovg  t?)v  dQX7]v  spectare 
mihi  videntur.  Itaque  ne  Riemeras  ^'^)  quidem  accurate  dicit: 
„Videntur  autem  talia  verba  proprie  duplicem  habere  signifi- 
cationem,  alteram,  qua  rera  esse,  alteram,  qua  rem  oriri  deno- 
tent",  cura  non  in  verbo  omnino,  sed  tantummodo  in  aoristo 
illam  notionem  inesse  apertum  sit. 


^O  Uppenkamp,    de   temporum    usu    quaestiones   gram.     Progr, 
Diisscldorf  1861. 

=^2)  Riemer,  de  temporum  apud  Homerum  usu,  p.  15. 


31 

Nunc,  id  qnod  attinet  ad  alteram  partem  actionis  intrantis, 
nonnuUis  exemplis  demonstrabo  Herodotum  etiam  actionis  even- 
tum  et  exitum,  cui  praeparationes  actionis  imperfecto  expressae 
opponuntur,  aoristo  indicasse,  quem  usum  Curtius  nominat  effec- 
tivum.  Itaque  cum  omni  decreto  deliberatio  praeire  debeat, 
apud  nostrum  semper  fere  imperfectum  verbi  ^ovXsvsijd-ai. 
significationem  deliberandi,  aoristus  decernendi  habet. 

Locos  eommemoro  hos:  III  84,  14  jisqI  dh  Trjg  ^aOilriifjq 
6^ovXev6avTO  roiovds  =  sic  constituerunt.  VII  12,  11  Saji£Q 
TTJg  ?]fi£Q7]g  spovlevOao  jcoissiv,  TavTfjV  I^l  tcqv  odcov. 
145,  10  l^iovlizVOavTO  xaTaOKOJtovg  jiif/Jteiv.  173,  2  £^ov- 
levoavTO  Ig  OsOOaUrjv  jttfijceiv.  IX  51,  12  Ig  tovtov  6?) 
Tov  ymQOV  l^ovlhvOamo  ii£TavaOTi]vai.  96, 15  l^ovXevOavTO 
—  avuQvOai  Tag  vmg. 

Imperfectum  exstat:  I  61,  14  ajtixofisvog  61  Ig  'EQSTQiav 
t[iovA8V8TO  (consuitabat)  afia  toIOl  jcaioi.  III  80,  2  e[^ovl£v- 
OVTO  01  sjiavaOTavTtg  ToTOi  MayoiOi  jtsqI  tSv  JiavTmv 
jcQi^yiiCiTmv.  84,  1  ol  de  loiJioX  Tmv  hjiTa  IfovlsvovTO 
cog  ^aOiUa  dixcaoTaTa  OTTjOovTai.  IV  137,  2.  V  36,  3.  124,  5. 
119,  1.  VII  175,  2.  207,  4.  219,  7.  VIII  49,  2.  101,  4.  108,  8. 
130,  20.     IX  23,  10.  106,  7. 

Sic  [ialXeiv:'^'^)  imp.  est  jacere,  werfen,  schiessen,  aor. 
icere,  trcffen.  IV  156,  9  ol  ds  &f]Q(uoi  xaTczyofitvovg  lliaAlov 
(schossen  nach),  VII  218^  12  ol  dh  (pcoxeeg  ojg  l[3aXlovTO 
TOiOi  TO^evfiaOi  —  chxovto  cpevyovTeg;  sed  III  35,  17  ovS' 
av  avTOV  h/ojys  doxsco  tov  -O^eov  ovTm  av  xalmg  ^alelv 
(treffen). 

yivmOxeiv:  imp.  sentire,  gesinnt  sein,  aor.  cognoscere  aut 
decernere.     II  120,  8  el  de  TOi  xal  ev  toiOl  JcQCDTOiOi  xQOVOiOi 

TavTCi  eyivmOxov.  IX  2,  7  o\'jceQ  xal  jtcxQog  TavTO.  eyivcoOxov 
i.  e.  idem  sentiebant.  Aor.  decernere:  I  74,  19  jilvdTTea  yaQ 
ejvmoav  dovvat  Tyv  -d-vyaTeQa.  V  22,  7  ol  t9]v  ev  'Olvfijtiy 
diejtovTeg  aymva^ElX7]vodixai  ovto)  eyvmoav  elvac.  VI  85,  11. 
108,  27.  IX  71,  13.  Aor.  =  cognoscere,  erkennen  IV  43,  1 
ovTOJ  fier  avT?]  eyvcoOd^f]  to  jcqcotov.     VI  85,  4  AaxedatfioviOi 


^^)  cf.  Delbriick,  die  Grundlagen  der  griech.  Syntax, 
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dh  diyM^rijQiOV  6vvayayovx^q  lyvmaav  Jt^Qiv^Qi6d-ai  Alyi- 
vrjTaq  vjzo  AsvTvyldso).     VII  15,  6.  143,  14.     IX  76,  11. 

dixdC^^iv:  imp.  judicem  esse.  I  14,  13  dvi^^^rjxs  yaQ  drj 
xal  3Ii6rjQ  Tov  ^aCiXriiOV  d^Qovov  £g  tov  JtQOTcaTi^mv  IdixaL^e, 
nos:  „aiit'  dem  er  als  Richter  gessesseii"  I  97,  4.  Aor.  judicare, 
jns  dicere.  III  14,  18  Tama  yccQ  IdixaOav  ol  fiaaiXrjiOi  dixa- 
OTai.  V  25,  6  ort  tjil  yQ?]fiaGi  dixrjv  d(hxov  edixao^ ,  rem 
injuste  judicaverat.     VII  194,  9. 

diomsiv:  imp.  insequi.  II  30,  18  Ta^^7}Tiyoq  de  Jtvd^o- 
vsvoq  Idicoxf.  IV  12,  10  ol  dh  I^xvd^ai  —  l6icx)xov  Iq  o 
hol^alov.  IV  122,  9.  125,  4.  134,  5.  VI  70,  6.  VII  208,  16. 
VIII  87,  6.  IX  59,  8.  77,  6.  118,  9.  Aor.  accusare  aut  e  civi- 
tate  expellere.  I  68,  23  ol  dh  Ix  Xcjyov  JilaOTOv  tjrsv&ixavTtg 
oi  ahirjv  sdico^av.  V  92  £,  12  JioXZovg  fj.sv  KoQivd^icDV 
l6io)^8.     Vi  104,  8.     IX  77,  9.  77,  12. 

dox^iv:  imp.  putare,  videri,  aor.  constituere;  quamqnam 
auctorem  imperfecto  in  hac,  aoristo  in  illa  significatione  uti  in- 
veni.  Locos  enumerare  supervacaneum  est:  unum  affero,  quo 
aoristus  habet  utramque  significationem  VIII  113,  3  fdogf  yaQ 
MciQdovicp  dfia  f/hv  jTQOjttfctpai  (ia6i)Ja,  dfia  dh  dvcoQifj  tlvai 

TOV    £T£Og    JtoX8fl£8iV. 

jtvv^dvsod^ai:  si  significat,  „interrogare",  imperfectum 
ponitur,  si  „comperire",  aoristus  adhiberi  solet.  I  35,  9  Ijtvv- 
^dv£TO  bx6d-£V  T£  xcd  Tig  £irj.  II  2,  24  '^afififjTixog  Ijtvv- 
B^ciV£To  ohiV£g  dvO^Qcojtcov  ^lxog  n  xaXsovOi.  Sic:  III  68,  13. 
V  92  ^,  8.     VI  118,  6.     VII  100,  4.     VIII  26,  3.  90,  20. 

(paiv£0&ai:  imp.  videri,  aor.  se  offerre,  se  praestare.  VIII 
10,  12  ovTm  dod-Evla  Ocpi  £cpc(iv£TO  £ivai  rd  tcov  EXlrjvcov 
jtQrjyfiaTa.  IX  106,  10  a6vvaT0V  yaQ  £Cpaiv£T6  ocpt  £ivai. 
Sed  VIII  53,  1  XQ^^'^9  ^'  ^^  '^^^  djtOQcnv  lcpdvrj  6rj  Tig  £6o6og 
TolOi  ^aQ^dQOiOi  (offerebatur).  III  27,  1  lcpdvrj  AiyvjtTioiOi 
o  Ajttg.  IX  18,  14  dv6Q£g  yaQ  £cpdvrjT£  lovT^g  dya^oi  i.  e. 
fortes  viros  vos  praestitistis. 

Aoristus  cum  actionem  praeteriti  parte  quadam  temporis 
ortam  esse  significet,  tum  usurpatur,  cum  simpliciter  dicitur 
rem  quandam  factam  esse,  neque  respicitur  ejus  progressus 
quem  imperfectum,  aut  status  actionem  sequeus,  quem  perfectum 
et    plusquamperfectum    exprimunt;    itaque    aoristus    maxime   in 
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rebus  gestis  cnarrandis  locum  babet.  I  15,  7  ovxoq  Ss  Tqlt}- 
vmq  re  slle  sg  Mihjrov  re  sOs^als,  ejil  xovxov  ts  rvgav- 
vevovTog  ^aQdioyv  KL[ii.ieQLOt  —  ajtlxovTO  tq  Ti)v  Aobjv  xal 
J!aQ6ig  jtItjv  Trjg  axQonolioq  dlov.  16,  1  'AQdvog  61  ^aOc- 
/ievoavTOc  —  e§s6^^aT0  2Ja6vaTTi]g  o  'J4Q6vog  xal  el^adlXsvOs 
STsa  6i-)a>6sxa,  2iJa6vdTTSG)  6s  AXvaTT/jg  .  ovTog  6s  Kva^czQij 
TS  —  sjtoXsfiTjOs  xal  Mrj6oL6L,  KLftfiSQLOvg  ts  Tfjg  jiolfjg 
s^rjXaOs,  ^ftvQvrjv  ts  Trjv  ajto  KoXoqxjovog  TCTLOOslOav  siXs 
sg  KXaC^ofisvdg  ts  los^als. 

Hoc  igitur  tempore  in  lingua  Graeca  maxima  subtilitas 
varietatum  et  elegantia  efficitur,  quam  nos  et  Latini  saepe  non 
satis  apte  reddere  possumus.  Nam  cum  imperfectum  nostrum 
in  universum  etiam  aoristi  Graeci  muneribus  fungatur,  eis  locis, 
ubi  Graeci  aoristum  et  iraperfectum  conjungunt,  in  nostra  lingua 
haec  differentia  raro  exprimi  potest,  nisi  eam  pluribus  vocibus 
et  per  ambitum  verborum  enuntiare  volumus.  Itaque  operae 
pretium  esse  puto  hic  tales  locos  afferre,  quibus  aoristus  cum 
imperfecto  artissime  conjunctus  est,  ut  magis  appareat,  quomodo 
haec  tempora  inter  se  differant. 

I  106,  8  xmI  ovtg)  avsOwOavTO  Trjv  aQyrjv  Mrj6oi  xal 
sjisxQaTSOV  Twv  JcsQ  xal  JtQOTtQOV,  xal  Trjv  TS  NiVOV  siXov 
xal  Tovg  AoovQiOvg  vjtoysiQiovg  sJtoirjOavTO ,  hic  aoristis 
facta,  quae  semel  inciderunt,  enarrantur,  imperfecto  sjtsxQaTsov 
autem  denotatur  continuatio  imperii.  I  85,  17  ovTog  fthv  6rj 
TOVTO  jtQWTOV  scpdsy^aTO ,  fLSTa  6s  TOVTO  rj6rj  S^pCQVSS  TOV 
jtdvTa  XQOVOV  Trjg  ^orjg.  88,  1  KvQog  6s  avTOV  XvOag  xaTslOs 
Ts  syyvg  twvTOv  xal  xaQTa  sv  JtoXXfj  jtQOftrjd^iij  sixs  djts- 
^a)VfiaC,s  TS.  97,  8  OvvsXsyd^ijOav  ol  Mrj6oi  tc  tcovto  xal 
s6i6oOav  OcpiOi  Xoyov ,  imperfectum  significat  processum  con- 
sultationis.  122,  2  voOTJjOavTa  6s  fiiv  sg  tov  Kafi^vOsm  r« 
olxia  s6s^avT0  ol  ysivdfisvoi,  xal  6s^dfisvoi  chg  sjtvd^ovTO, 
{isydXcog  rjOJtaC^ovTO  —  Iotoqsov  ts.  146,  18  scpovsvod.v 
OcpscBV  Tovg  jtaTSQag  xal  dv6Qag  xal  Jtai6ag  xal  sjtsiTsv 
Tama  jtotrjOavTsg  avTrjOi  Ovvoixsov.  III  13,  6  Trjv  ts  vsa 
6iscpd^siQav  xal  Tovg  dv6Qag  xQS0VQjrj66v  6iaOJtdoavTsg 
scpoQSOV  sg  TO  Tslyog.  III  130,  10  vjtvov  ts  fiiv  Xayy^dvstv 
sjtoiss  (imp.  quia  id  quotidie  faciebat)  xcii  sv  %q6vcx)  oXiyco 
vyisa    fiiv    tovxa    ajis6t^s.       130,   20    Tovg    djtojtijcTOVTag 
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araTrJQag  tjrofisvog  o  olxeTTjg  av^lijhTO  xai  ol  XQW^  JcoXlov 
Ti  XQV(>ov  Ovv(:^8x&fj,  imperfectum  nobls  ante  oculos  ponit, 
quomodo  servus  ob  singulos  nummos  se  demittat.  160,  8  ^«/ 
yaQ  dcoQa  ol  ava  Jtav  eTog  ISidov  TavTa  to.  —  za)  tijV 
Ba^vXcQva  ol  Idcnxe  —  xal  alka  nolla  Ixidojxt.  IV  44,  3 
'ivdovg  T£  yMTB6TQi^paT0  AaQElog  xal  tTi  d^a?,da67j  TavTrj 
tXQo^T^o.  V  98,  14  01  Ilaioveg  xaQTa  Th  aajiaOTOV  ljiot7]aavTO 
xal  avala^ovTeg  —  ajti6i(^Qrjaxoj\  VII  54,  13  ovts  ei  fiSTS- 
^uthjat  01  Tov  ^EXlijajrovTOv  fiaaTLycoaavTi  xal  —  McoQhTO 
(nos:  besclienken  woUte).  218,  5  avd  Te  sdQafiov  oi  ^orxttg 
xal  Ivtdvvov  Ta  ojcla.  VIII  37,  16  6vo  xoQvcfa)  lcftQOVTO 
—  hg  avTOvg  xal  xaTeXcxl^ov  av^vovg  aqecov.  64,  3  ^jfieQrj  Te 
lyiveTO,  xcu  cifia  tco  ijlico  aviovTi  atianog  lytveTO.  90,  8"^"*) 
rj  T8  dij  Attlxij  xaTtdvtTO ,  xal  IjncfeQOfitvrj  lALyivairj  i^rjvg 
xaTtdvae  vtjv  vta.  IX  81,  8  TaiTa  tstXovTtg  Ta  Xoijxd 
diaiQtovTO  xal  tXa^ov  txaOTOi.  103,  1  I-tl  6h  fiaxofitj'cov  tcov 
IltQaioov  ajtixovTO  Accxtdaif/ovioi  xcu  t«  loijrd  Ovvditx,tiQiC,ov. 
109,  10  vjciayvttTO  xal  ojfioat. 

IIoc  loco  etiam  de  ceteris  temporibus  praeteritis  pauca 
annotare  mihi  liceat,  quo  aoristi  usus  sit  facilior  ad  intelligendum. 
Neque  enim  scio  an  nullus  auctor  tam  saepe  aoristo  cum  ceteris 
praeteritis  conjuncto  usus  sit  quam  Herodotus^^),  qui  perfectum 
potissimum  ex  vetusto  sermone  servasse  videtur. 

In  perfecto  tempus  praeteritum  et  praesens  quodammodo 
conjunctum  est,  nam  eo  significatur  ea  actio,  quae  praeterito 
tempore  perfecta  est,  sed  cujus  effectus  et  eventus  praesenti 
tempore  permanent:  I  193,  8  ?)  yaQ  Ba[ivXo3virj  ycoQrj  jidaa 
xaTaTtTfirjTca  tg  diOQQvyag.  IX  79,  13  '(pvyj/ai  Tt  T^ai  Tcovdt 
(xvaQidfirjTOiai  TtTifiTjTai  aiTog  (Leonidas)  Tt  xal  ol  dXXoi 
i.  e.  honore  est  ornatus  et  adhuc  in  honore  est.  Aliter  VII 
213,  11  lid^rjvddrjg  ovTog  ccjttxTtivt  fitv  —  tTifitjO^jj  [itVTOi 
vjtd  Aaxtdaifiovicov  ovdhj'  taaov  i  e.  semel  praemio  donatus 
est.  Luculentissime  discrimen  inter  aoristum  et  perfectum  eis 
locis  cognosci  potest,  ubi  haec  tempora  arte  connectuntur: 

I  124,  8  T«  06  xal  jtdXai  6oxico  jtdvTa  txntfiad^rjxivai, 
aio  T£  avTOv  JtiQi  cbg  tJtQTjx^^j   y-cd  oia  tyco  vjtd  l4.aTvc\ytog 

^^)  cf.  Steinius  ad  hunc  locum. 

35j  cf.  Schmidt,  der  griech.  Aor.  p.  17. 


ji^jTOvda  i.  e.  quae  passna  sim  et  qiia  in  condicione  adliuc 
verser  mortuo  lllio.  IIl  127,  15  (K  co(fAhi6t  fitv  xo)  fleQOag 
ovdiv ,  xara  6h  nhjala  iOQys  i.  e.  nobis  intulit  magnam  in- 
juriam,  qua  adhuc  laboramus.  IV  77,  8  ovrog  f/ev  b  Xoyog 
aXlojg  jibJila6Tai  vn  avrcov  'Elh]v(ov ,  o  d'  cov  dv7)Q  dis- 
cp^ccQ?].  VII  8 /?^  6  «12'  6.  filv  rershvrr/xt  (nos:  ist  todt) 
xcd  ovx  l^hjivhro  ol  riiiG^QrpaOd-ai.  VIII  142,  14  viilv  6vv- 
ayd^o^hd^a,  xal  on  xaQjrcav  tOrtQT^d-rjri:  di^cov  rjdr/  xal  on 
olxocpd^OQrjOdh  YQOVov  7]6rj  jioZXov  =  quod  bis  fructibus 
privati  .  cstis  et  jam  diu  damnum  patimini.  1X7/9,7  6vv^t- 
^tvoi  T8  JifiTv  rov  ]JIq67]v  'dvriO)6e60^ca  ag  rrjv  Boimrirjv 
jiQodtdcoxaTE ,  jrsQisidsrt  re  to^aloi^ra  tg  rrjv  jirnxrfv  rov 
PaQpaQov.  78,  5  iQyov  8Qya6rai  roi  —  xai  roi  debg  jiaQt- 
Scoxs  xXiog. 

Plusquamperfectum  denotat  actionem  tempore  praeterito 
perfectam,  cujus  effectus  praeterito  tempore  durabat:  I  95,  1 
Av6o\  n\v  dr]  vjib  WQOi^^i  edsdovXcovro,  Lydi  subjecti  erant 
Persis  et  in  dicione  eorum  erant.  (Respice  vjrb  c.  Dat.)  VII 
146,  6  xal  roioi  fihv  xarexexQiro  d^avarog  i.  e.  supplicium 
eis  decretum  et  certum  erat.  VIII  113,  6  cog  de  ajtlxaro  = 
ut  aderant.  Itaque  aliqua  differentia  est  inter  enunciata  ^^^)  cog 
7jff8Q7]  tyeyovee  et  cog  7jfieQ7]  tyevero  efcog  7]fi8Q7]  eyivero; 
primum  est  „luce  orta",  tertium  „luce  oriente",  cog  7]fi8Q7] 
tyevero  aut  luce  orta,  aut  oriente  esse  potest,  utrum  aptum 
sit,  ex  rerum  nexu  cognoscendum  est.  Exempla  sunt  haec: 
cog  7jfi8Qr]  {evg^QOvr])  tyeybvee:  I  11,  2.  Vlli  12,  1.  IX  11,  2. 
cbg  r]fi8Qr]  [evcpQOV?])  eyevero:  VII  18,  22.  VIII  14,  11.  IX 
36,  3.  IX  118,  7.  cbg  r]fieQ7]  eyivero:  VIII  108,  1,  cog  rj^eQr] 
elrjye :  IX  52,  3.  Imperfectum  talibus  locis  nobis  ante  oculos 
ponit  pauUatim  diem  appetere,  quod  idem  est  in  his  vocibus: 
cog  ejtavereXle  b  rjhog  (VII  54,  5)  et  7]wg  Ste^patve  (VII  217,  5. 
VIII  83,  1.     IX  47,  2). 

Pluspuamperfectum  igitur  cum  non  solum  actionem  per- 
fectam,  sed  etiam  statum  ex  ea  ortum  indicet,  rebus  quoque 
describendis    inservit   et    ob    eam    rem    saepe    cum   imperfecto, 


3^)  cf.  Schmidt,  zur  Tempuslehre  der  griech.  Sprache.    Zeitschrift 
flii-  das  Gymnasialwesen  1863,  p.  390. 
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quod  est  tempus  descriptionis,  conjuugiturj  rarius  cum  aoristo 
nonnulla  tamen  exempla  apud  scriptorem  legi:  I  61,  19  iitra 
61  XQOVoq  6ii(pv  xal  Jtavra  6(pc  e^rjQTVTO  (erant  parata, 
fertig)  ag  rrjv  xarodov.  179,  1  dsl  ,we  (pgaOaL  'iva  rs  ex  rrjq 
ra(pQov  7j  yi]  avaiOiiicod'?]  xal  ro  rnxog  ovnva  tqojiov 
SQ-yaOro.  VII  193,  4  ol  6h  ^ciQ^aQOi,  coq  Ijiahoaro  re.  b 
av£fiOQ  %al  rb  xvfia  e^rQo^ro,  —  ejtleov  (cf.  Kiihner  griech. 
Gram.  p.  145).  IX  97,  6  Ivd^avra  rac,  rs  vtag  avtiQvOav 
xal  jreQie^aXovro  LQXog  —  xal  6x6loJiag  Jt£Qi  ro  tQXOg 
xarijir]^av  xal  JtaQ£6x8vd6aro  cog  jtohoQxr]66pi£VOi. 

Hoc  loco  etiam  conjunctio  verborum  ex^'^^  ®^  tlvai  cum 
aoristi  participiis  perstringenda  est,  quam  poetarum  tragicorum 
modo  auctor  saepissime  usurpat,  ut  et  actionem  quandam  semel 
factam  et  eventum  vel  statum  ex  actione  ortum  denotet,  ita 
ut  illius  conjunctionis  eadem  fere  sit  ac  perfecti  et  pluspuam- 
perfecti  significatio.  Sed  hujus  loci  non  est  uberius  de  ea  re 
loqui,  quare  locos  indicasse  satis  habeo:  1  18,  7.  27, 19.  28,  4. 
37,  8.  41,  5.  73,  7.  75,  2.  99,  4.  103,  8.  105,  12.  163,  5.  II 
49,  3  et  8.    58,  5.    108,  7.    III  7,  1.    48,  3.    VIII  137,  2. 

Exemplis  quae  supra  attuli,  satis  intellegitur,  quanta  sit 
in  lingua  Graeca  inter  tempora  praeterita  diflferentia,  qua  de 
causa  maxime  nobis  caveudum  est,  ne  tempora  linguae  Latinae 
vel  nostrae  praeterita  cum  praeteritis  Graecis  permisceamus, 
cum  illa  tempora  etiam  aoristi  Graeci  partes  subeant.  Quae 
cum  ita  sint,  mirum  esse  non  potest,  quod  non  raro  eis  locis, 
quibus  ex  nostro  loquendi  usu  alia  tempora  exspectamus, 
aoristum  scriptum  videmus;  veiut  in  nuntiis  afferendis  aoristus 
poni  solet,  quamquam  manifestum  est  Graecos  aptius  perfectura 
usurpaturos  fuisse.  Cujus  rei  causa  in  eo  continetur,  quod 
Graeci  tempus,  quo  nuntius  dimittitur,  uon  quo  advenit,  spectare 
solent;    nos  talibus  locis  praesens  tempus  adhibemus'^'). 

Huc  pertinent: 

I  69,  4  tJtefiips  ?]fi£ag  KQOloog  (uos:  ,,es  schickt  uns") 
III  21,  3  ^aCiX&vg  —  7)fiiccg  re  ccjtejtefnpe  —  xal  6i6oL  V 
33,  20  ov  ah  ajteoreiXe  l\QrcccpQevi]g;  98,  9  ejtefiipe  fie.  109, 13 
rjfieag   6e    djtejtefixpe   ro    xoivov    rcbv    'lcovcov.      VII  136,  10 


3^)  cf.  Rost,  griech.  Gr.  §  117,  3  Anm.  la. 
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ejreiJtfmv  r/fil-ag  AaxsdatfWJHOf.  157,  4.  id.  75,  10  [■Jtsfnpf: 
fi£  aTQarrjyog.  IX  7  «,  1  ejccfitpap  r/filag  lid^rivalot,  12,  7 
ejtsfiipav  fis  Aqysloi. 

Aoristi  usiis  tam  late  patet,  ut  ubiciimqiie  actionis  qua- 
litatem  diligenter  et  accurate  exprimi  nihil  refert,  ille  ponatur, 
etiamsi  actio  pertinet  ad  praesens  tempus,  quin  etiam  conjung- 
gitur  cum  particulis^^)  vvv  et  tjdr],  velut  I  30,  13  vvv  cbv 
hjisiQiOd^ai  (18  ffiSQoq  ejirjld^t  6e  el  nra  rjd?]  Jiavrojv  eidtg 
oX^icoraTOV.  68,  12  Tmv  vvv  avoi^a.  191,  25  vvv  6e  — 
6(pi  JiaQSOTrjaav  ol  IJsQaai.  196,  30  ov  fjevTot  vvv  ye  die- 
TeleOe  ecov.  III  15,  15  vvv  6e  —  o  TaiifiijvtTog  eXai^e.TOv 
[liOd^ov.  155,  15  vvv  6'  eji  eiiecovTOv  [ialofievog  ejiQ7]§a. 
V  65,  6  vvv  6e  OvvTvxlr]  TolOi  fiev  xax?]  eJzeyeveTo.  VI 
30,  3  vvv  6e  fiiv  —  aveOTavQcoOav,  Trjv  6e  xecpaXrjv  avt}- 
veixav.  4:1,  3  rjTig  vvv  —  ro  ovvofia  e6xe.  VII  8  a,  16 
6c6  rjfieag  vvv  eyco  OvveXe^a.  46,  5  mg  jroXXov  aXXrjXorv 
xeyjDQiOfieva  eQjaOao  vvv  re  xal  oXlycx)  jiQOTeQOV.  50,  19 
vvv  6e  —  eg  tovto  Ocpea  JiQorjyayovTO.  104,  25  vvv  6e 
avayxaod^eXg  eXe^a.  Vill  100,  22  Tmv  ejtotrjoav  vvv  Te  xcd 
jiQOTeQOV.  IX  7  |3,  11  vvv  6e  otl  Tayog  OTQaTirjv  ccfia  7]fiiv 
exeXevOav  vfieag   exjtefijtetv.     Hic  nos  perfectum  usurpamus. 

Si  complures  actiones  liypotactice  inter  se  conectuntur, 
aoristo  indicatur  praeterita  res,  quae  prius  facta  est  quam 
alia;  itaque  in  enuntiatis  temporalibus,  quae  incipiunt  a  con- 
junctionibus  ejiei,  ejieiTe,  ejieid)],  wc,  ots,  plerumque 
aoristus  ponitur,  etiamsi  actio  ipsa,  ad  quam  prius  facta  refertur, 
praeterito  tempore  incidit,  ut  I  12,  1  cog  6e  rJQTvOav  rrjv 
ejii^ovXrjv ,  vvxTog  yevofievrjg  etJieTO  eg  rov  d^aXaiiov  Tr/ 
yvvaixL  I  76,  14  KvQog  6£  cog  ajrlxeTO  xal  avTeOTQaTOJte- 
6evOaTO  KqoLoco  ,  evd^avTa  —  ejteiQcmno  —  aXX7]Xon\ 
Cujus  rei  multa  exempla  afferre  supervacaneum  est,  id  autem 
non  est  praetermittendum,  etiam  in  his  enuntiatis  Herodotum 
magis  quam  quemquam  alium,  si  effectum  ex  actione  prius 
facta  ortum  nobis  ante  oculos  ponere  vult,  plusquamper- 
fecto  uti. 

Exempli  causa  affero: 


^)  cf.  Scheuerlein ,  Syntax  der  griech.  Sprache  p.  332. 
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I  116,  12  ejtH  dh  vjreZ^ltijrro  o  [SovxoXog,  f/ovvog  fiov- 
vmBevTa  rads  avxov  UQtro  o  'iorvayrjg.  Ill  51,  1  ^jrd  de 
rov  XQOVOV  jiQO^aivovroq  o  re  IltQiavdQOQ  jraQfj^rjxit  xal 
6vveytvoj6x8ro  tmvrco  ovxlrt  tlvai  dvvarog  —  sjrtxaZtt. 
IX  44,  3  wg  dh  jtqoOoj  rrjg  vvxrog  jcQOthjlaro  xal  rj6vx(rj 
hSoxet  eivat  etc.  Semel  exstat  praesens:  V  55,  3  Ijiei  IJiJiaQxov 
—  xreivovOi  '4QiOroyeirwv  y.al  l4Qfj66iog  — ,  fiera  ravra 
ervQavvevovTo ^^rjvaloi  ejt  erea  reOOeQa.  Etiam  in  eimntiatis 
relativis  exstat  aoriitus  pro  nostro  plusquamperfecto:  I  29,  8 
fva  drj  nrj  riva  rcov  vof/ojv  dvayxaOy^j]  IvOat  rcdv  e&ero. 
44,  1  o  dh  KQOiOog  iiaXXov  n  —  edeivoXoyeero  on  f/iv 
djiexreive  rov  avrog  (fovov  exdOrjQe.  III  10,  7  erdqrj  ev 
rfjOi  racffjOi  — ,  rdg  avrog  olxodof/rjOaro. 

Persaepe  in  enuntiatis  primariis  sic  adhibetur:  I  14,  13 
ave^?]xe  (dedicaverat)  yaQ  dij  xmI  Mid^jg  rov  ^aOihjiov  d^QOVov. 
18,  13  xal  yaQ  dij  jiQoreQov  ol  MilrjOiOi  —  rov  jioXefiov 
OvvdifjveiyMV.  25,  3  dve&rjxs  dh  exg:vyo)v  rrjv  vovOov  — 
XQrjrrjQa.  30,  1  avrcov  drj  chv  rovrcov  xal  rijg  d-ecoQirjg  Ix- 
drjfi?jOag  b  ^oXcov  e\'vexev  eg  Aiyvjtrov  ajrixero.  74,  10 
r^v  6h  iieraXXayrjv  ravrrjv  rrjg  rj{.ieQ7jg  Salrjg  o  MiXrjOiog 
roiOi  "lcoOi  jiQorjyoQevOe  eOeoO-at.  11,  7  ejtoirjoaro  yaQ  xal 
JtQog  'AfiaOiV  —  Ovft/iayirjv  jtQoreQOV.  111  10,  4  dlXd  ^aOi- 
XevOag  o  AfiaOig  reOOeQa  xal  reOOeQdxovra  erea  ajte^ave. 
14,  18  ravra  yaQ  edixaOav  ol  ^ccOiX/jiOi  dixaOrai.  4:1,  9 
xal  yaQ  d-coQrjxa  hXrjioavro  rco  jtQoreQco  eret.  IX  93,  1 
rovrov  rov  jtareQa  xareXa^e  Evrjviov  jtQfjyfia  roiovde. 

Qui  usus,  qui  in  lingua  Graeca  non  ofFendit,  eo  minus 
omittendus  est,  cum  in  lingua  nostra  et  Latina  accuratissime 
observetur  temporum  ratio,  quae  Graeci  res  et  facta  absolute 
narrantes  negligunt. 

Conjunctiones  ecog,  fiexQi  ov,  eg  o,  si  significant  „donec," 
„bis",  apud  auctorem  semper  fere  aoristum  recipiunt;  locos 
enumerabo: 

I  67,  20  yiaxeSaifioviOi  djteixov  rrjv  egevQeOiog  —  eg  o 
Aix^jg  dvevQe.  115,  12  Xoyov  elxe  ovdeva,  eg  o  eXa^e  rijv 
dixrjv.  130,  10  ^iorvdyea  KvQog  elxe  JtaQ  tcovrco ,  eg  o 
ereXevrrjOe.     187,  9    6  rdcpog    fjv  dxivrjrog   fiexQt   ov  eg  Aa- 
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QSlov    JtsQirjX^^-e    7)   pa6i2}/i7j.     191,30    h^   svjtad^ehpi    dvaL, 
tg  0  67]  Ijiv^ovTO. 

II  130;  2  di8$,fjis  Tov  rjJcsiQOV ,  sq  0  —  xaTs6TQsymT0. 
118,  16  oi  6s"Ellrjvsq  —  sjioIloqxsov,  sq  o  s^slXov.  143,9 
ol  LSQSsg  s{.iol  aJisdsLxrvOav,  sojg  ov  ajisds^av  ajiaoaq  avTag. 
143,  15  dvTsysvsaX6y7j6av  6s  o)ds,  —  6c  o  djisds^av.  150,  14 
TOi^  ds  yovv  —  s^sffOQSOv,  sg  0  yMTSQydoavTo  0  tl  s^iov- 
XovTO.     157,  3  sjioIloqxss,  sg  o  s^slXs. 

III  136,  6  djisyQaqovTO ,  sg  0  —  djrixovTO  sg  TaQavTa. 
158,  9  sfisvov  sv  T7j  so)VTOv  Ta^L  sxaOTog,  sg  o  67 j  xal  oxtol 
sfzaO^ov  jTQodsdofisvoL. 

IV  105,  5  sx  Tcav  SQrjfiOJV  sjisjrsOov,  sg  o  jilsl,6^svoi 
olxrj6av.  122,  11  ol  IlsQOaL  sdiojxov,  sg  6  ciJtixovTO.  166,6 
SI/LfLSSTO   TOVTOV,    Sg  6  sla^S   TOV   fLL6{)^6v.      203,  19    s(f6vsvov, 

sg  6  sg  rrjv  AlyvjcTOV  djtixovTO. 

V  28,  6  MilrjTog  —  vo6rj6a6a  (sc.  fjv) ,  fLSXQi^  ov  ^llv 
IJaQLOL  xaTrjQTL6av.  92  y,  21.  aXhjXojv  djiTOVzo  —  sg  o 
sdo^s  fiSTi^xsiv.  92  Q,  15  xoXoimv  ds  sqqljtts  ,  4^  6  — 
dLscpd^sLQs.     97,  11  ovdsv  6  TL  ovx  vjii6ysT0,  sg  6  dvsjtsLOs. 

VI  15,  9  svavfidxsov,  sg  6  djts^aXov.  24,  6  sg  ^LxsXirjv 
ajtixsTO  xal  avTLg  —  jtaQa  ^aOtXsa,  ^'a  o  sTsXsvTrj6s.  40,  7 
MLXTcdd^jg  scpsvys  Xsq66vij6ov,  sg  6  ol  ts  ^JxvO^aL  djtaXXdy- 
d-rj^av  xal  sxslvov  AoXoyxot  xaTrjyayov.  75,  14  JtQos^atvs 
sx  Twv  xvrjfisojv  sg  Tovg  firjQOvg,  sg  6  sg  t7jv  yaOTSQa 
ajtixsTO.  83,  3  ol  6ovXol  avTOJV  s6xov  jtdvTa,  6c  o  sjtrj^rj- 
6av  OL  Tojv  djtoXofLsvojv  jtalSsg.  83,  9  Jt^Xsfiog  6g)L  fjv 
sjtl  xQ^vov  6vxv6v,  sg  6  dij  fioytg  ol  lAQysZot  sjtsxQaTrjOav. 
99,  8  T7)v  yfjv  6(f)sojv  sxslqov,  sg  o  ol  KaQvOTLOc  JtaQs6T7j6av 
sg  Tcov  nsQ6sojv  Trjv  yvcofirjv.  140,  10  MvQLvalOL  —  sjto- 
Xloqxsovto,  sg  6  xal  ovtol  JtaQs6T7j6av. 

VII  23,  5  JtaQs6i6o6av  tov  x^^^p  ^'<^?  djtixovTO.  58,  16 
rjLS  sg  s6JtsQ7jv,  sg  o  djtixsTO  sg  AoqlOxov.  60,  11  dXXovg 
sos^i^a^ov ,  fLSXQt  ov  jtdvTag  s^rjQid-fir^Oav.  100,  4  Jtao' 
sdvog  sv  sxaOTOV  sjtvvd-dvsTO ,  sojg  s§  sOxcctojv  sg  s^xdTa 
ajtixovTO.  113,  3  fjLS  JtQog  s6JtsQ7jv,  sg  o  djtixsvo  sjtl 
JtOTafLcjv.  181,  3  dvTSLxs  fiaxofisvog,  sg  6  xaTsxQsovQyrjdrj 
djtag.  225,  4  cad^LOfLog  sysvsTO  jtoXX6g  sg  6  tovt6v  ts  dQSTf; 
ol    'EXXrjvsg    vJts^siQvOav    xca     STQS^>avTO    Tovg     svavriovg. 
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225,  6  TOVTO  6s  OvveOTTJxet,   ffsxQt   ov  ol  Ovv  ^Ejtia2.T^]  na- 
QsyivopTO. 

VIII  58,  5  08OiOTOX^8rjg  jraQiC,6fi{:v6g  ol  xaTalEyiii  xuva, 
8g  6  aveyvojOs.  100,  1  ji&qI  FleQOag  f^dv  7)v  TavTa,  ft^xQi 
ov  A^Q^Tjg  avT^g  Ocpsag  sJtavOe. 

IX  62,  8  tylviTO  //  f/ayjj  Iqxvq?] ,  eg  o  ajilxovTO  eg 
(D{)^iOfi6v. 

Eorum  verborum,  quorum  aoristus  deest,  exstat  imperfectum: 

I  158,  7  AQiOT^dixog  —  eOx^  ///}  JioiijOat  TavTa  Kviiai- 
ovg,  sg  o  —  TiLOav  hXXoi.  196,  19  TavTr/v  ai^axrjQvOOt,  tg 
6  Tcp  TO  elaxiOTOV  iJnOTaf/ivoj  jiQoOi-xeiTO.  lll  48,19  tg 
TOVTo  dh  Todt  lyivtTO,  Ig  6  ol  cpvlaxoi  oly^ovTO.  IV  160,  2 
TolOi  tcovTOv  adtXcptoiOL  loTaoiaot,  Ig  6  ovtol  olyovTO  — 
xa\  exTLOav  ji61lv. 

Perraro  aliorum  verborum  imperfectum  auctor  usurpat, 
rarius  etiam  plusquamperfectum;  illud:  IV  160,  10  6  6t  jiQxt- 
oiltojg  SLJiSTO  cps{yovOL,  sg  6  Iv  Asvxcjjvl  —  syivsTO  sjil- 
6lojxcqv  xal  s6o^s  tolOl  Ai[3vOL.  VI  113,  10  tolol  IIsqOxiOl 
siJiovTO  x6jiT0VTsg,  sg  o  sg  tjjv  O-dlaOOav  ajrixofisvoL  jivq 
Tt  cuTtov  xcd  tJttXafil^dvovTO  tcqv  vscov.-^^)  IX  94,  5  X6yovg 
aXlovg  tjcoLtvvTO,  sg  o  xaTt^aLVov  OvXlvjtsvfisvoi  tco  Jtdd^si, 
lioc:  V  51,  12  JtQOS^atvs  —  AQtOTay6Q?jg,  sg  6  jtsvTtjxovTd 
TS  TaXavTa  vjis6s6txTO  xat  to  Jtat6iov  rjv6dB,aTo.  Semel 
exstat  praesens  historicum:  VI  75,  10  ajttiltt,  tg  o  6tioag  Tag 
djtttldg  0  cpvXaxog  6t6oT  ot  ftdyaiQav. 

Venio  nunc  ad  aoristi  qui  dicitur  gnomicus  vel  empiricus 
usum^"),  quera  paucis  perstringere  mihi  liceat.  Qua  in  quaestione 
id  tenendum  est  uon  aliam  hic  cerni  aoristi  vim  atque  naturam 
quam  in  reliquis  ejus  usus  generibus.  Sed  cum  id  quod  semel 
factum  est,  certis  condicionibus  factum  sit,  id  iisdem  conditioni- 
bus  saepius  eventurum  esse,  quin  etiam  evenire  solere  probabili 
ratiocinatione    concludere    possumus.     Quo    fit,    ut    aoristus    in 


29)  cf.  Stein  ad  hunc  locum. 

^o)  cf.  Kiihner,  i?r.  Gr.  §  380,  7  G.  Hermann,  de  emend.  rat.  gr. 
gr.  Schwalbe,  Beitrag  zur  historischen  Entwicklung  der  Lehre  von 
den  Temporibus  und  Modis  des  giech.  Verbums,  Progr.  Magdeburg 
1838,  p.  U.  Moller,  iiber  den  gnomischen  Aor.  Philol  VIII  p.  113. 
IX  p.  34t). 
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sententiis  communibiis  repetitionis  significationem  accipiat  atque 
ita  quidem,  ut  non  solum  de  rebus  praeteritis,  sed  etiam  de 
praesentibus  et  futuris  iteratis  adhibeatur.  Nos  hic  praesens 
tempus  usurpamus;  Graeci  autem  cum  aoristum  ponunt,  caute 
provident,  ne  plus  affirment  quam  quod  usu  comprobatum  est. 
Atque  apud  Herodotum  quidem  ille  aoristus  gnomicus  per- 
frequenter  invenitur.  Ut  enim  in  nostro  sermone  multarum 
rerum  inter  se  parium  imago  animo  multo  melius  proponitur, 
si  uno  exemplo  omnium  instar  utimur,  ita  Herodotus  quoque 
in  sententiis  communibus  et  in  moribus  institutisque  describendis 
aoristo  utitur,  ut  id  quod  saepius  fit,  semel  factum  ponat,  qua 
re  actionem  modo  alacrem  et  vividam,  modo  repentinam  depingit. 
Quibus  in  enuntiatis  usum  quendam  Herodoti  peculiarem  obser- 
vari  licet;  is  enim  plurimis  locis,  ubi  aoristium  gnomicum  ad- 
hibet,  particulam  „o?2^"  addit,  qua  verba  a  praepositionibus  suis 
distrahuntur ;  aoristus  solus  paucis  locis  exstat: 

I  .32,  50  JioZXolOc  yag  drj  vjroSs^ag  oX^ov  o  ^sog  jtqoq- 
QL^ovg  avBTQSips.  n  20,  7  JcoXXaxig  6e  errjOlat  fihv  ovxcov 
6jrv£v6av,  0  6s  NslXog  Tcavrd  i-Qya^erat.  VH  172,  18  ovdafia 
yccQ  a6vvaob]g  avayxjj  xq806cqv  l(pv.  Aoristus  est  conjunctus 
cum  praesenti  et  verbo  cpiXslv:  lll  82,  10  £V  6h  oXiyaQxl^ 
jtoXXoTOi  —  £%<9^ea  'Idia  Ioxvqci  cpiXhi  ayylvsoO-ai  '  avrog 
ycLQ  exaorog  —  sg  sx-O-sa  fisydXa  aXX?]XoiOi  ajcixviovrai, 
eg  (X)v  Ordoisg  lyyLvovrai,  1%  6\  Oraolcov  cfovog  '  1%  dh  rov 
cpovov  djii^T]  £g  fiovvaQxcrjv,  xal  ev  rovrcp  disds^s  oOcp  eOrl 
rovro  (XQiOrov.  Ad  hunc  locum  recte  dicit  Franke:*^)  „So 
wie  er  also  zur  Hauptsache  kommt,  geht  er  zur  erzahlenden 
Darstellung  iiber  und  stellt  als  ein  einzelnes  historisches  Factum 
dar,  was  sich  leicht  als  ein  ofters  oder  gewohnlich  vorkommen- 
des  Ereigniss  erkennen  lasst." 

Priusquam  ad  reliqua  exempla  transeo,  pauca  de  parti- 
cula  cbv  afferam,  cum  a  multis  adhuc  non  recte  de  ea  judi- 
catum  esse  mihi  videatur.  Steinius  quidem  dicit  ad  I  132,  13: 
cbv  markirt  den  Nachsatz  wie  c.  69,  8  etc,  mea  autem  sententia 
hoc  loco  particula  eandem  notionem  habet  atque  eis  locis,  qui- 


''O  Berichte  iiber   die  Verhandlungen  der  k.  sachsischen  Gesell- 
schaft  der  Wissenschaften  1854  philol.  hist.  Class.  H  p.  84. 
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bus  verba  a  praepositionibus  suis  ea  disjunguntur,  in  tmesi 
quae  dicitur.  Cum  enim  omnibus  fere  locis,  ubi  Herodotus 
aoristum  gnomicum  vel  empiricum  ponit,  ille  cum  particula  cbv 
conjunctus  sit,  qui  usus  Steinio  ex  familiari  sermone  videtur 
esse  petitus,  in  ea  eam  significationem  inesse  puto,  quae  respon- 
deat  aoristi  gnomici  naturae:  haec  autem  est  eadem  atque  in 
relativis  cum  particula  conjunctis  batidTOvv,  bjiwCovv  etc, 
ut  non  solum  ex  contextu  verborum ,  sed  jam  ex  particula 
aoristo  addita  intelligi  possit,  actionem  non  semel  incidisse, 
sed  saepius  aut  semper  fieri  solere.  Itaque  particula  auget  et 
confirmat  vim  aoristi  gnomici.  Sed  haec  de  ea  re.  Nunc 
afferam  exempla;  in  quibus  plerumque  aoristus  cum  praesenti 
conjungitur  et  non  raro  enuntiationes  relativae  et  temporales 
praemittuntur: 

I  132,  11  tjizav  d\  dmfitciTvXag  xaTa  {/eQsa  t6  hgifiov 
hipTjO^t;!  Ta  xgla,  —  Ijtl  TavTTjq  8{)^?]X8  ojv  uiavTa  to.  xqia. 
194,  19  sjieav  mv  ccjiUcovTat  jrleovTsg  hg  Trjv  Ba^vXcova  — 
vofieag  fihv  tov  jtloiov  xal  ttjv  xaXafifjv  jiaOav  ajt  cov 
sxfjQv^av  y  Tccg  dh  dtcpd^SQag  sjti6a^avTsg  sjtl  Tovg  ovovg 
ajtsXavvovOi  etc.  II  39,  10  ol  6s  cpsQOVTSg  sg  ttjv  ayoQrjv 
ajt  cbv  sdovTO,  —  ol  d'  sx^dXXovOL  sg  tov  jcoTafiov.  40,  4 
sjtsdv  djtodstQWOt  Tov  [^ovv,  xaTSv^dftsvot  xoiXlrjv  fihv 
xstVTjV  JtdOav  s^  CQV  stXov,  OJtldyiva  ds  cwtov  Istjtovot  etc. 
47,  2  7]v  Ttg  ipav6i;]  avTcov  jtaQtcov  vog,  avTOtOt  TOtOt  tfia- 
TtotOt  djt  cx)v  s^aips  scovTOV  ^dg  sg  tov  jtOTafiov.  47,  15 
sjtsdv  d^v07],  Tr]V  ovQ7]V  dxQr]v  —  xaT  cbv  sxdXvtps  JtdOT^] 
Tf]  jttfisX^]  —  xa\  sjtstTa  xaTayiC^st  JtvQi.  70,  8  sjtsdv  6h 
s^sXxvO^f]  sg  yrjv,  JtQWTOV  djtdvTcov  b  d^7]QSVTj)g  jtr^Xcp  xaT 
cbv  sJtXads  avTOV  Tovg  ocpd^aXfiOvg.  85,  1  TOlOt  dv  ajto- 
YSvr]Tat  sx  Tmv  oixicov  dvd-Qojjtog  — ,  to  d^7]lv  ysvog  Jtdv 
—  xaT  cov  sJtXdoaTO  T7]V  xs(palr]v  jt7]Xcp  — ,  xdjtstTa  — 
TVjtTOVTat  etc.  86,  15  fisTd  6h  Xid^o)  —  s^  cov  siXov  Tr]v 
xotUr]V  jtddav,  sxxad-^JQavTsg  6h  —  6t7]d-sovOt.  87,  4  sjtsav 
Tovg  xXvOTTJQag  JthjooDVTat  — ,  sv  cbv  sjtlr]Oav  tov  vsxqov 
T/}r  xotXir]V,  xaTd  6h  Tr^v  s6Qr]v  sOr]&rjOavTsg  —  TaQtxsvovOt. 
87,  14  sjtsdv  6h  Tama  jtotriOa)Oi,  djt  wv  s6coxav  ovtoo  tov 
vsxQOV.  88,  3  Tr]v  xotlir]v  TaQtxsvovOt  Tag  k^6.  7]fisQag 
xal  sjtstTa  djt    cov  s6coxav    djtocpsQSOd^at.     96,  8    vofisvOt  6h 
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ovSev  iQiwvxai  '  86cq^sv  6h  rag  aQfiovlag  sv  mv  sjtaxtwOav 
xf]  ^t^lq).  122,  9  (paQoq  ds  avr7][ieQ0v  e^v^rjvavrsQ  ol 
IsQssQ  Tcax  mv  sdfjOav  svog  ecovtcqv  (liXQi;]  rovg  ocpd-aXfiovg, 
ayayovTsg  6s  fiiv  —  ajtaXlaoaovrai  ojiiOco.  III  82,  22  sx  6s 
aiTwv  d^cQVfiaC^sraL  ovTog  6?)  vjto  tov  6r]iiov,  ^covfia^ofisvog 
6s  av  cbv  scpavr]  [lovvaQyog  scov.  IV  60,  3  6  c^e  d^voQV  — 
xaTa^dllst  fiiV,  jtijtTOVTog  6s  iSQr]iOv  sjtixalssi  tov  d-sov 
rcp  av  d-mj,  xal  sjtsiTa  ^QOxcp  jtsQi  cov  s^aXs  tov  avysva, 
OxvTaMa  6s  s(i^alwv  jtsQidysi  xal  ajtojtvlysi.  196,  11  ol 
6s  JtQoOsXO^ovTsg  dXlov  jtQog  cbv  sd^7]xav  iqvOov ,  sg  o  dv 
jtsid^oQOi.  VII  10  s,  6  sjtsdv  6(pi  b  d^sog  q)d^ovr]6ag  cpo^ov 
sfi^dXij  rj  ^Q0VT7]V,  6i    cbv  scpd^dQr^Oav  ava^lcog  scqvtwv. 

Reliquum  est,  ut  pauca  dicam  de  uno  apud  Herodotum 
loco,  quo  aoristus  pro  praesenti  exstare  videtur:  IX  48,  18  tI 
6rj  ov  JtQO  fisv  TCQV  ^ElXrjvcQV  vfislg,  sjtsiTs  6s66^cQa^s  sivat 
aQiOroi,  JtQO  6s  tcov  ^aQ^aQwv  rjftstg,  looi  JtQog  loovg 
aQid^fiov  sfiaisodfisd^a;  Haec  interrogatio,  quae  saepe  a  scrip- 
toribus  Atticis,  et  maxime  in  Ptatonis  dialogis  usurpatur,  impe- 
rativi  loco  ponitur  et  cum  aoristo  actionem  quasi  removeat  in 
tempus  praeteritum,  ita  ut  illa  perfecta  eogitetur,  summam 
alacritatem  et  gravitatem  efficit.  Quodsi  noster  hac  structura 
tam  raro  usus  est,  id  inde  fit,  quod,  ut  jam  supra  dictum  est, 
in  universum  simplicem  et  tranquillum  scribendi  modum  ad- 
hibere  solet. 
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